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〈序〉



〈推荐序〉
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准备课



第一单元　语音课基础篇：简单元音字母及辅音字母



Leçon 1　元音字母a, à, â；辅音字母f, l, m, n, r, s；法语名词；巴黎



Leçon 2　元音字母i＝y；辅音字母b, d, v, p, t, h；不定冠词；巴黎博物馆



Leçon 3　元音字母e；辅音字母j, k, q, z；辅音字母s的浊化；定冠词；法国咖啡文化



Leçon 4　元音字母è＝ê＝ë；元音字母é；辅音字母c，ç；部分冠词；法国可丽饼
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Leçon 7　元音字母组合au＝eau；辅音字母组合ch＝sh＝sch；法语形容词；塞纳河游船



Leçon 8　元音字母组合er＝ez＝es在词尾；辅音字母组合qu；辅音字母组合gu；连诵；法语动词；法国甜点



Leçon 9　元音字母组合eu；元音字母组合oeu；辅音字母组合gn；无人称代词；法国烟民



Leçon 10　半元音i＝y, w, u，元音字母组合oi；动词être；拉丁区



情景对话



日常礼貌用语



询问方位



询问时间日期
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第三单元　字母组合之鼻元音，特殊发音组合



Leçon 11　鼻元音组合an＝am＝en＝em；法语数字；旧货市场
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Leçon 14　字母组合ien＝yen；字母组合oin；avoir短语；骄傲的巴黎人
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情景对话



相识



谈论职业



谈论家庭住所



谈论喜好



第四单元　生活常用词汇
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〈序〉

内心是最好的指引

在巴黎学习与生活的第九年的末尾，我的第一本书终于要和大家说bonjour了。九年，相对于人的一生来说并不算太长，可它却足以改变我的一生，就如海明威说的：“如果你年轻时有幸在巴黎生活过，那么巴黎将永远跟随着你。因为她是一场流动的飨宴。”

这种颠覆是无知无觉的，不然每当看到闪光的铁塔时，表面的平静和内心无法言喻的波涛澎湃会从何而来呢？就如同忽然之间想起地铁站的灯光和回音，或是卢浮宫金字塔广场的大风，塞纳河岸旁似近却远的人声，夜晚桥上点点昏黄的灯光，哪怕是路边咖啡馆的小桌椅和灰色古典楼房的窗台，都让人想要热泪盈眶。

无论你有没有亲眼看过铁塔，我相信你心里一定有一个和别人不一样的巴黎。对于法语、法国人及法兰西文化，形容它们的词语不计其数，褒贬不一。可是如果只让我选择一个，闭上眼睛细细回味，我的答案是：诗意。这是一个崇尚内心自由与浪漫情怀的民族，是一个追寻智慧、艺术和人文之光的国度。如果碰巧你的内心也想要感受这种诗意，那么我很高兴可以陪你走一段通向它的旅程，带你去认识法语。

语言是有生命力、有个性的。想要学习一门语言，最好的动力就是喜欢它；想要接触一门新的语言，最直观的身体感受就是用耳听，用口读。这也是为什么我认为语音很重要的原因：自己能读会说，并且读得好听、说得漂亮，自然会收获自信和愉悦，也就有了更加深入学习的动力——好的开始是成功的一半。对于希望和将要在法国学习、工作、生活的朋友来说，法语不仅仅是你们与人交流的工具，也是帮助你们了解法国文化，融入法国社会的必要条件，更是你们在异国生活的某些情况下，保护自己，捍卫自己权利的有利武器。

人的一生永远走在求知的路上，我可以把一些学习心得按自己的方式总结编写成书，庆幸之余也诚惶诚恐，恳请各位老师和前辈多多指教。它不是完美的，但我希望它是有趣且有用的。

谢谢爸爸妈妈，你们用朴实的爱成就了今天的我。

谢谢网络上所有关注过明明的朋友们，你们的善良和真诚给了一个平凡的女孩无限的正能量，也成就了这本书。

各位初学的小同学和大同学们，请你们相信，内心是最好的指引，愿你们爱上法语，更爱上法语世界里的自己。





明明

二零一四．春


〈推荐序〉

INVITATION AU VOYAGE

Avec Mingming laissez-vous guider pour découvrir la langue française et avec elle rêver d'un voyage à Paris...

La langue française pour elle n'a plus de secrets.

Mingming qui connait bien Paris, ses mystères et ses richesses parfois cachés, vous aide tout au long de votre lecture à visiter, communiquer, circuler, découvrir les meilleures spécialités dans tous les domaines.

Son ouvrage de conception attractive, ludique vous donne envie d'apprendre et vous permet de pouvoir lire et vous exprimer sans difficulté, comme en jouant avec les exercices.

De belles illustrations et une structure claire et ordonnée, vous permettent de progresser presque sans vous en rendre compte, et de réussir les exercices qui vous conduisent vers un apprentissage suffisant de la langue pour voyager, rencontrer, et découvrir la France et les Français.

Avec sa méthode originale, simple et pratique, vous apprenez avant de partir et vous l'emportez avec vous pour l'utiliser sur placeà tout moment, vous ne le quitterez plus !

N'hésitez plus, pour vos études, vos prochaines vacances, ou votre mission professionnelle, ce livre est l'ouvrage qu’il vous faut dès maintenant.





B.BERTIN

à Paris

02/03/2014


本书使用参考：

这本书的主要目的是给零基础的朋友们普及法语语音。法语的发音相对来说还是非常有规律的。每个字母或是字母组合，都对应着一个特定的发音，（也就是我们要学习的音素）。只要记住了这些字母和字母组合的发音规则，那么我们便可以自己拼读所有的法语单词。

学习发音的一个关键就是需要注意自己的口型。事实上，每一个发音的产生，是由于空气通过我们的口腔摩擦而起的，所以我们舌头的位置，嘴唇的形状都会影响到发音。那么在教每一个语音的时候，都会有以下内容：
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语音规则：
 介绍发音规则，国际音标，发音口型。大家可以对照口形图看看自己的口型是否正确。

拼读练习：在第一单元里我会先给大家举一些简单拼读的例子，希望大家自己能够拼读出来，请大家不要忽视这个看起来很简单的练习，它是一个很重要的过度阶段。
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单词短语拼读：
 每节课我会挑选包含新语音的单词，短句介绍给大家。大家一定要把这些单词读会，在单词里，我们可以更好的记忆语音规则，在短句里，我们可以更好的记忆单词。所有的单词和短语都标上了音标注音，建议大家在学习或者复习的时候，不仅要会读，还可以自己动脑用新单词组成一个短语或者简单的句子写在每个单词下面的空格处。
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法语小贴士：
 每节课会简单语法点。请大家在开始学习语言时不要太纠结语法，而是慢慢的认识它，多读，多听，先培养语感是很重要的。语感是你对语言的感觉，很多时候是主观没有太多理性思考的。当我们和语言有了一定的接触以后，再理解语法会更加容易。
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文化小贴士：
 在这里和大家分享关于法国和巴黎的一些文化信息，以及我自己拍摄的照片。（本书所有照片版权归明明所有）
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课堂总结：
 需要大家自己来填空，这样每节课的重点便复习和巩固了。（不要先看答案哦）

第一单元中，我们会学习简单字母的发音；第二单元中，我们要学习“字母组合”的发音，这些组合有元音字母组合，也有辅音字母组合。第三单元中，我们要学习鼻元音以及特殊发音。第四单元是常用词汇表，可以给大家补充一些基本单词，以及用来检查自己是否掌握了发音规则。

请大家记得，语言并不是死板且一成不变的，随着时代不同，社会阶层不同，地理地域不同，人们的年龄、性别不同，语言的使用会有相应的变化。在这里希望可以带领大家闪速入门，请大家多多用心观察，总结。因为多听，多读，多记还有多模仿永远都是学习语言的好办法。
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单元情景对话：
 在前三个单元每课结束前，分别有不同主题的情景对话，并且配备了相应的口语小贴士。通过这些情景对话，大家可以对口语交流有初步了解，并且掌握最实用的日常用语。
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法国风情照片：
 大家可以看到全书中穿插着许多法国生活实景照片，因为喜欢摄影，这些照片都是我在日常生活中用相机和手机拍下来的，希望通过它们可以让大家对法国生活有更多更加全面和多元的印象。


准备课

1．法语简介：

法语总被人们称为“优美的语言”，曾经是欧洲各国宫廷及贵族必修的语言，直到1920年代以前，法语也是欧洲外交场合的通用语。学习一门语言如同结识一个人，首先我们可能都会想要知道他从“哪里来”。法语属于印欧语系中的罗曼语家族（和意大利语，西班牙语，葡萄牙语等等是兄弟姐妹）。简而言之，它其实是在漫长的历史进程和社会变迁中，由古老的拉丁语渐渐衍化而来的（期间受到当地及外来不同语言的影响及融合）。

2．法语字母表，重音符
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●　手写体照片
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●　在法语中，有一些字母上加有重音符号：

●　闭音符（accent aigu）：é

●　开音符（accent grave）：è, ù, à,

●　长音符（accent circonflexe）：ê, û, â, ô

●　分音符（tréma）：ë, ï, ö,

●　软音符（cédille）：ç

●　在这26个法语字母中，有6个元音字母：a, e, i, o ,u ,y(i=y)

3．认识音素（音标）：什么是音素？

在字母表中，我们可以看到字母一列后面“音素”一列。当大家法语查词典时，也会发现在每个单词后面都有一个方括号。在方括号里的这些符号就是法语的音素，标明了每个字母的发音。通俗的说，法语音素就好像中文拼音一样，如果你认识了音素，就可以拼读出单词。我们的课程就是要教给大家单词中每个字母或者组合的发音是哪个音素，这些语音规则会帮大家开口自己说法语。

4．拼读原理：什么是音节？

拼读的时候，我们就要按照音素来发音。在音素中也分有元音音素，和辅音音素。辅音音素与元音音素相拼，就组成了一个音节。有时候一个元音音素可以自己组成音节。（辅音不可以）所以，有几个元音，就有几个音节。我们把每个音节拼出来，再把所有音节连起来，就读出了一个单词。

5．拼读步骤：

1．找元音音素

2．元音音素与它前面的辅音音素拼读（若前面没有辅音音素，元音音素自己成音节）

3．去掉所有不发音的字母

4．把所有音节（或单独发音的音素）连起来

注意：法语单词没有重读音节的概念，比较平和，一般来说音调可以在词尾上升或者下降。

6．单词属性缩写简介：

每一课我们都有一个重要的部分就是单词拼读练习。在每个新单词后面会标明它们的属性：

n. 名词（表示生物，事物，概念）

v. 动词（表示动作）

adj. 形容词（修饰名词）

adv. 副词（修饰动词）

pron. 代词（指代人或物）

prép. 介词（表明位置，方位）

pl. 复数（表示多余一个）
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胜利女神-卢浮宫
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书店橱窗《吻》
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南法小镇圣艾米龙-《将爱》取景地
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圣艾米龙饭馆
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第一单元　语音课基础篇：简单元音字母及辅音字母
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Leçon 1　元音字母a, à, â；辅音字母f, l, m, n, r, s；法语名词；巴黎

1．元音字母　a, à

●　法语中，元音字母a，以及加了重音符号的à，发音为［a］



●　发音技巧：
 发音时嘴巴自然张开，嘴型稍大，让空气自然流出震动声带。这个音与中文拼音里的a相似。

2．元音字母　â

●　法语中，元音字母â的发音为［ɑ］



●　发音技巧：
 发音时嘴巴自然张开，嘴型稍大，让发音靠口腔后部，类似与歌剧演唱的感觉。

●　这个音素比上面所学的［a］
 感觉更加厚重。但是在一般日常对话中，渐渐被［a］
 代替。

3．辅音字母　f, l, m, n, r, s

法语中，这些辅音字母的读音分别是

f［εf］


l［εl］


m［εm］


n［εn］


r［εr］


s［εs］






之所以把它们总结在一起，是因为我们可以发现，这一组的辅音字母有一个共同点，就是他们的字母读音都以［ε］
 开头。那么在单词里与元音音素拼读的时候，它们的发音就是把前面的［ε］
 去掉：





●　f拼读时发音为［f］
 ：
 下嘴唇微收，上牙齿咬住下嘴唇，气流出来时声带不震动。

●　l拼读时发音为［l］
 ：
 双唇自然张开，舌尖划过上颚和上牙齿。

●　m拼读时发音为［m］
 ：
 双唇由闭合变为张开，鼻腔发音。

●　n拼读时发音为［n］
 ：
 双唇自然张开，舌尖划过上颚，鼻腔发音。

●　r拼读时发音为［r］
 ：
 双唇自然张开，声带震动向外吐气。

●　s拼读时发音为［s］
 ：
 双唇微微张开，上下牙齿对合，舌尖顶住齿缝，发音时声带不震动。

4．拼读练习

之前我们见过，通常一个音节是由一个辅音音素加一个元音音素组成的
 ，当然元音音素也可以单独构成一个音节
 ，接下来我们就来试着把这节课学习的音素拼读起来。



fa, la, ma, na, ra, sa, là, à



这些单音节例子中，有几个已经是简单的法语单词了：

la［la］
 定冠词

ma［ma］
 我的

sa［sa］
 他／她的

là［la］
 那里

à［a］
 在...

下面我们再来学习一个发音规则：


大部分辅音字母在单词结尾不发音，以下字母除外：r, f, l, c, q


r在词尾发［r］


f在词尾发［f］


l在词尾发［l］


c和q在词尾发［k］


5．单词短语拼读


rat
 ［ra］
 n.m 老鼠


sac
 ［sak］
 n.m 提包


lac
 ［lac］
 n.m 湖


mal
 ［mal］
 n.m 疼痛，坏事


art
 ［ar］
 n.m 艺术


fac
 ［fak］
 n.f 大学


à la fac
 在大学里（fac是口语里经常用到的词，指大学）

6．法语小贴士　法语名词的性数

●　法语的名词是有阴阳性之分。在词典和教科书中，n.表示名词，m.表示阳性，f.表示阴性。“阴阳性是一个半抽象的概念。对于指人的名词来说，男性为阳性，女性为阴性，某些单词阴性和阳性是同样的拼写形式。对于指物和其他的名词来说，它们自身的阴阳性和所指的含义并没有什么关联。也有一些单词有两种属性，并且所表达的含义也不同。”

●　阴阳性并无特殊的规则，当然我们也可以总结一些小小的规律，就是从单词的词尾区别它的阴阳性。
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●　大部分法语单词分单数与复数（不可数名词稍后讲解）。如果某件事物的数量大于一，那么就是复数。复数单词通常要在单词词尾加“s”或“x”表示。当然也有不规则变型，如以“al”结尾的单词变为“aux”。

（注意：复数加在词尾的“s”和“x”是不发音的）

7．文化小贴士



Paris［pari］
 巴黎

巴黎这座城市最早是在凯撒大帝征服欧洲的时代，由罗马人建造的，当时城市的名字叫做Lutecia。罗马人给法国带来了道路建造，戏剧文化，最重要的是法律和公民的概念。

如今巴黎市一共分有二十个区（l'arrondissement），这二十个区从市中心开始依照塞纳河的流向，呈螺旋状分布排列，像一个小蜗牛。每个区都有一个市政府。整个小巴黎称为75省，外国居民所要办理的法国居留证，驾驶证等手续都要去省级行政单位的警察局。（省级警察局的历史由来已久，是由拿破仑一世提出建立的。）我们所说的大巴黎地区，称为l'île de France（法兰西岛），是大区级行政单位，包括小巴黎75省与其周边的77省，78省，91省，92省，93省，94省，95省。
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2012年PH限量口味的马卡龙-花园
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Bercy village-巴黎休闲好去处
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Marc Jacobs的独立书店
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阿尔萨斯的美酒烛光杯

8．课堂总结

1．发音时，上牙齿咬下嘴唇的辅音字母是______

2．在拼读单词时，发音为［a］
 的元音字母有______

3．在拼读单词时，大部分辅音字母在词尾不发音，例外发音的辅音字母有______

4．本课中，表示“在某个地方”的介词是______

5．辅音c和q在词尾发音为______





答案

1．f

2．a, à

3．f, l, r, c, q

4．à

5．［k］
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Coco Chanel
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Dioriere庄园
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Dior橱窗
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LADUREE甜品
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LADUREE甜品-蝴蝶
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MARKBOOK独立书店





Leçon 2　元音字母i＝y；辅音字母b, d, v, p, t, h；不定冠词；巴黎博物馆

1．元音字母　i＝y

●　法语中，元音字母i和y的发音为［i］



●　发音技巧：
 嘴唇紧张，开合度小，嘴角向两边拉开

2．元音字母　b, d, p, t, v,

法语中，这些辅音字母的读音分别是

b［be］


d［de］


p［pe］


t［te］


v［ve］






之所以把它们总结在一起，是因为我们可以发现，这一组的辅音字母有一个共同点，就是他们的字母读音都以［e］
 结尾。那么在单词里与元音音素拼读的时候，它们的发音就是把后面的［e］
 去掉：

●　b拼读时发音为［b］
 ：
 浊辅音，爆破音，上下唇由紧闭变为张开，发音时声带震动

●　d拼读时发音为［d］
 ：
 浊辅音，发音时嘴唇自然张开，舌尖滑过上牙跟，发音时声带震动

●　p拼读时发音为［p］
 ：
 清辅音，爆破音，上下唇由紧闭变为张开，发音时声带不震动

●　t拼读时发音为［t］
 ：
 清辅音，发音时嘴唇自然张开，舌尖滑过上牙跟，发音时声带不震动

●　v拼读时发音为［v］
 ：
 下嘴唇微收，发音时上牙齿咬下嘴唇，声带震动

3．辅音字母　h

在单词中，辅音字母h永远不发音


注意：今天学习的辅音中，有两对清-浊辅音：［p］
 -［b］
 和［t］
 -［d］
 ，在拼读的时候，要注意清辅音后面跟元音的时候，清辅音要浊化
 ，也就是相对要读的重一些，声带震动，但又轻于浊辅音。如：le papa 爸爸（口语），la table桌子；若清辅音后面跟的是辅音，则不变
 ，发音时声带不震动，如：le prix 价格，le psy 心理学家，精神医生（口语）。

4．拼读练习



bi, bri, bla, pri, dra, vi, va, pa, ty, pi, ta



5．单词短语拼读

结合上节课的语音，我们来认识几个新单词，在这里请大家再记住一个新的发音规则，就是元音字母e在词尾不发音（单音节单词除外）。


ami, amie
 ［ami］
 n. 朋友


habit
 ［abi］
 n.m 衣服


vite
 ［vit］
 adv. 快地


prix
 ［pri］
 n.m 价格


drap
 ［dra］
 n.m 床单


table
 ［tabl］
 n.f 桌子


papi
 ［papi］
 n.m 爷爷，外公


mardi
 ［mardi］
 n.m 星期二


ville
 ［vil］
 n.f 城市


Paris
 ［pari］
 n.f 巴黎


à Paris
 在巴黎


vie
 ［vi］
 n.f 生活，人生


ma vie
 我的人生，我的生活

6．法语小贴士　法语名词的性数

法语中绝大部分的名词前面都需要伴有冠词。冠词分不定冠词，定冠词，和部分冠词。

不定冠词，顾名思义就是没有特殊指定，表示“一个”“一些”的意思，有三种形式：

●　un后面跟阳性单数名词，如un sac 一个包包

●　une后面跟阴性单数名词如une amie 一个朋友（女）

●　des后面跟复数（阴阳性均适用）如des habits 一些衣服

建议大家记单词时连着前面的冠词一起记，这样阴阳性就清楚了：如un sac, un rat，une ville...

7．文化小贴士

Les musées de Paris［lemyze də pari］
 巴黎博物馆

如果你喜欢各式展览，那么巴黎可以当之无愧的被称为博物馆之都。根据巴黎旅游局官方统计，巴黎共有约138个主题各异的博物馆：不仅有如卢浮宫，奥赛等享誉世界的博物馆，也有趣味盎然的小型博物馆，如香水博物馆，中世纪博物馆，巴黎现代艺术博物馆，欧洲摄影博物馆，浪漫主义博物馆，毕加索博物馆等等，此外还有如罗丹，雨果，巴尔扎克，居里夫妇等名人故居。这些博物馆有的常年免费，有的会在规定时间免费（每个月第一个星期天所有博物馆免费），另外拥有欧盟国家居住证的26岁以下青年都是免费的。

（巴黎旅游局官方网站：http://zh.parisinfo.com）
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巴黎的天空
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埃菲尔铁塔

8．课堂总结

1．拼读单词时，跟元音拼读要浊化的辅音有______

2．拼读时永远不发音的辅音是______

3．在词尾（单音节单词除外）不发音的元音是______

4．发音时上牙齿咬下嘴唇的两个辅音是______

5．请根据今天学的词组翻译：______

一张桌子______

一个城市______

一个书包______

我在巴黎的生活（我的生活+在巴黎）______





答案

1．p, t

2．s

3．e

4．f, v

5．une table, une ville, un sac, ma vie à Paris
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巴黎罢工后地上留下的标语-“平等”
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巴黎地铁驾驶室
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巴黎杜乐丽花园的流浪猫
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巴黎六区ODEON咖啡馆





Leçon 3　元音字母e；辅音字母j, k, q, z；辅音字母s的浊化；定冠词；法国咖啡文化

1．元音字母　e

●　e的三种拼读



1．不发音
 ：元音字母e在多音节单词词尾不发音（见Leçon 2）


2．拼读［ə］
 ：
 口型张开，大小适中，让气流自然流出，发音在空腔中部。





-元音字母e在单音节词尾发［ə］
 （如le，me，se，te）

-在多音节词中，当e后面只有一个辅音时发［ə］
 （如cerise樱桃，petit小的）






3．拼读［ε］
 ：
 嘴唇张开，口型稍微偏大呈扁圆，嘴角稍向两侧拉伸紧绷。





-“e辅辅”：当元音字母e后面有两个或者两个以上的辅音时，发音为［ε］
 。（如elle她，merci谢谢）

-当元音字母e与l, f, c在词尾时，发音为［ε］
 （如bel好看的，ciel天空）

-当元音字母e与r在单音节单词词尾时，发音为［ε］
 （如fer铁，mer大海）






注意
 ：法语的发音规则中总会有个别单词是规则中的例外
 ，比如一下的单词就不符合发音规则：

hiver［ivεr］
 冬天

（虽然不是单音节单词，但是e仍然发［ε］
 ）

ticket［tikε］
 票

（虽然e后面只有一个不发音的辅音，仍然发［ε］
 ）

这些不规则的单词不是很多，大家不必刻意去总结它们的发音方法，当我们读熟练以后，自然而然久记住他们的发音了。

2．元音字母　j,k,q,z

法语中，这些辅音字母的读音分别是

j［ʒi］


k［ka］


q［ky］


z［zed］






虽然它们之间并无规律，但是拼读单词时，我们都只保留它们的第一个辅音音素：

●　j拼读是发音为［ʒ］
 ：
 发音时舌头卷起，舌尖顶住上颚，声带震动（和中文的r有些相像）

●　k拼读时发音为［k］
 ：
 清辅音（发音与中文拼音里的k非常相像）

●　q拼读时发音为［k］
 ：
 清辅音（发音与中文拼音里的k非常相像）

●　z拼读时发音为［z］
 ：
 发音时上下牙齿相对，舌尖顶住齿缝，声带震动

（注意：辅音音素［k］
 后面加元音时要浊化：发音稍重，声带稍震动。）

3．辅音字母　s

●　辅音［s］
 在两个元音字母之间要浊化为［z］
 ：
 双唇微微张开，上下牙齿对合，舌尖顶住齿缝，发音时声带震动：如Asie［azi］
 亚洲

4．拼读练习


（注意两个相同的辅音拼一个）




je, ki, ja, zi, elle, ette, ka



5．单词短语拼读


kir
 ［kir］
 n.m 基尔酒（一种开胃酒）


petit, petite
 ［pəti, pətit］
 adj. 小的，矮小的


Il est petit.
 ［il ε pəti］
 他很小。／他很矮小。


jade
 ［ʒad］
 n.m 玉，玉器


belle
 ［bεl］
 adj. 漂亮的


sel
 ［sεl］
 n.m 盐


elle
 ［εl］
 pron. 她（il［il］
 他）


je
 ［ʒə］
 pron. 我


base
 ［baz］
 n.f 基础


Je m'appelle …
 ［ʒə mapεl］
 我的名字叫……（加姓名）


Elle est belle.
 ［εl ε bεl］
 她（是）漂亮。


Il est Pierre.
 ［il ε piεr］
 他是皮埃尔。


Il est petit.
 ［il ε pəti］
 他很小。／他很矮小。


注意：


●　在口语中，有一些［ε］
 的音渐渐被［e］
 取代。比如c'est的发音，大家常常会说成［se］
 而不是口型开合较大的［sε］


6．法语小贴士　法语名词的性数

我们看到的名词前面的le, la, l', les的形式是法语中的定冠词，表示特指：

le表示阳性（单数）如le prix 价格

la表示阴性（单数）如la base 基础

l'的情况用语元音开头的单词，阴阳性都有可能，如l'art 艺术

les是复数定冠词（阴阳性均适用）如les draps 床单

7．文化小贴士

Les cafés de Paris［le kafe də pari］
 巴黎咖啡馆，咖啡文化

说起咖啡的味道和种类，或许应该谈起意大利，而巴黎的咖啡馆如此的有名，其实更多的是因为它的气氛，或者更准确的说是咖啡馆文化。

法国最早出现咖啡馆是在1672年。十八世纪末的咖啡馆充满了浓郁的政治气息。法国文豪巴尔扎克为咖啡馆下了极佳的注解：“当时的咖啡馆是比法国议会还要重要的大众议会，它所影响的不只是法国政治，而是整个欧洲的未来。”

二十世纪初，许多美洲，欧洲的作家诗人把咖啡馆描绘成一个社交中心、哲学思辨的会所，一战期间，巴黎的咖啡馆也成为了他们逃避现实残酷生活和进行创作的常去之处。其中我们可以看到许多熟悉的名字，海明威，萨特，波伏娃，纪尧姆，阿拉贡...二十世纪三十年代，除了受到作家们的偏爱，同时期艺术届和电影届的人士也都经常到此聚会，咖啡馆里洋溢一种特别的文化气息。

如今在法国人的生活中，我们每天都可以看到这样的场景：大大小小的咖啡馆和露天咖啡座点缀在法国的大街小巷，法国人在其间悠闲自在地喝着咖啡，聊着天，读书，写字，或者什么也不做安静的看着来来往往的行人。当然，除了咖啡，你也可以点一杯葡萄酒慢慢品尝。侍者大都彬彬有礼，对顾客非常耐心，如果你也礼貌报以微笑，那么在咖啡馆的时光定是十分美妙。
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巴黎地铁站PASSY
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巴黎典型的楼房
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巴黎杜乐丽花园-跑步的好去处
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巴黎附近Thoiry动物园

8．课堂总结

1．在两个元音字母间，辅音s的发音为______

2．单词mer（大海）的发音为______

3．单词repas（饮食，饭）的发音为______

4．单词sec（干燥的）的发音为______

5．请用法语介绍自己的姓名：我的名字是______





答案

1．［z］


2．［ε］


3．［rəpa］


4．［sεk］


5．Je m'appelle...
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Odeon UGC电影院
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梦露的心-巴黎七区艺廊
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巴黎大皇宫
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巴黎戴高乐一号航站楼到达
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巴黎地铁站-索邦
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巴黎第五大学人文科学图书馆





Leçon 4　元音字母è＝ê＝ë；元音字母é；辅音字母c，ç；部分冠词；法国可丽饼

1．元音字母　è＝ê＝ë

●　拼读为［ε］



●　上节课我们学习了一个音素就是［ε］
 ，这节课学习的三个元音è＝ê＝ë发音都是［ε］
 ，也就是说除了“汉语拼音里第二声”一样的é，其他所有带重音符号的字母e（è＝ê＝ë）发音都是［ε］


2．元音字母　é

●　拼读［e］



●　é（像拼音里的第二声）的发音为［e］


●　发音时口型要比［ε］
 小一些，嘴角同样向两边拉伸，如果说发［ε］
 音时口型开合可以放下两个指头的厚度，那么［e］
 就是放下一个指头。

3．辅音字母　c

●　辅音字母c有两种发音情况：


当字母c后面跟的元音是i, y（i＝y），e
 （包括所有带重音符号的e）的时候，它的发音为
［s］



当字母c后面跟的是其他情况时
 （包括其他所有元音，辅音），它的发音为［k］



带有软音符的辅音字母ç的发音为［s］



4．拼读练习



ceci, ca, cy, cé, mè, pè, rê, té, fé, cra, clo, ça



5．单词短语拼读


mère
 ［mεr］
 n.f 母亲


père
 ［pεr］
 n.m 父亲


rêve
 ［rεv］
 n.m 梦


fenêtre
 ［fənεtr］
 n.f 窗户


café
 ［kafe］
 n.m 咖啡


clé
 ［kle］
 n.f 钥匙


thé
 ［te］
 n.m 茶


ciel
 ［siεl］
 n.m 天空


merci!
 ［mεrsi］
 谢谢！


c'est
 ［sε］
 这是...


cidre
 ［sidr］
 n.m 苹果酒


carafe
 ［karaf］
 n.f 壶，瓶（饭店免费的一壶水，红酒的醒酒器）


mercredi
 ［mεrkrədi］
 n.m 星期三


C'est la vie.
 ［sε la vi］
 这就是生活


C'est ma mère.
 ［sε ma mεr］
 这是我的母亲


Ça va ?
 ［sa va］
 你好吗？


Désolé(e)!
 ［dezɔle］
 对不起！

6．法语小贴士　冠词-部分冠词

在名词中，有一些事物是无法按“个”计算的，比如空气，水，面粉，盐，糖，肉类等等。这些名词叫做“不可数名词”；还有的时候我们要表达某些东西的一部分，这时候我们就要用到部分冠词了。部分冠词有四种形式：du, de la, de l'，des：

●　du后面跟阳性名词，如du sel 盐

●　de la后面跟阳性名词，如de la viande 肉

●　de l'后面跟元音开头的单词，阴阳性都有可能，如de l'air 空气，de l'eau 水

●　des后面跟复数形式的不可数名词（阴阳性均适用）如des frites 薯条

7．文化小贴士

la crêpe［la krεp］
 法国的煎饼果子——可丽饼

在法国，路边最经常见到的小吃就是可丽饼了（la crêpe）。法国的可丽饼源自布列塔尼地区，最初是因为资源匮乏，贫民们发明的一种食品。后来演变为内容丰富的小吃。可丽饼的原理和中国的煎饼果子很像，不过它可甜可咸。甜的可丽饼里可以放巧克力，香蕉，或者简单的白糖等。咸的可丽饼配料种类就多了：鸡蛋，奶酪，火腿，鸡肉丁，金枪鱼，蘑菇丁。在可丽饼餐馆花样就更多了，并且就餐时要配苹果酒（le cidre），搭配起来味道非常好。

其实我们自己在家也可以做可丽饼。在超市买来鸡蛋，丝装奶酪（一般是Emmental râpé），火腿等配料，用面粉加鸡蛋和适量的水调成面糊，用来做饼。一个小秘诀就是，在面糊里加入一点点的啤酒，这样做出的可丽饼会更加鲜嫩美味哦。
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巴黎歌剧院

[image: alt]


巴黎街头交响乐团-法兰西剧院旁

8．课堂总结

1．请写出单词frère（兄弟）的发音

2．请写出le thé vert（绿茶）的全部发音

3．请写出单词carte（卡片）的发音

4．写出单词“谢谢”的拼写和发音

5．请试着翻译

“这是一个梦”______

“这是一把钥匙”______





答案

1．［frεr］


2．［lə te vεr］


3．［kart］


4．merci［mεrsi］


5．C'est un rêve.

C'est une clé.
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巴黎六区百年老店Bouillon la racine
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Angelina甜点
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巴黎六区圣日耳曼大教堂
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巴黎十一区





Leçon 5　元音字母o；元音字母u＝û＝ü；辅音字母g, x；句型C'est；巴黎地铁

1．元音字母　o


o有两种发音：


●　第一种发音为［o］
 ：
 口型为圆形，开合度很小。

-字母ô发音为［o］
 ，如côte（肋骨，排骨）

-当字母o在词尾，或者跟有不发音的辅音字母时，拼读为［o］
 如métro（地铁），gros（胖的），pot（盆，坛子）

●　第二种发音为［ɔ］
 ：
 口型为圆形，开合度较大。

-其他的情况下，只要o后面有发音的辅音时，拼读都为［ɔ］
 ：

如“o”后面有一个辅音时：morale（道德），forêt（森林）

如“o辅辅”，当字母o后面有两个或者两个以上的辅音时：pomme（苹果），carotte（萝卜）

如字母o与一个发音的辅音在词尾时，拼读为［ɔ］
 ，如sol（地板），or（金子）

2．元音字母　u＝û＝ü

●　所有的字母u拼读都为［y］



●　发音时口型开合度很小，口型偏扁，嘴唇稍微撅起。

3．辅音字母　g

●　和c相似，辅音字母g也分两种读音：


-当字母g后面跟的元音是i, y（i＝y）, e
 （包括所有带重音符号的e）的时候，它的发音为
［ʒ］



-当字母g后面跟的是其他情况时
 （包括其他所有元音，辅音），它的发音为
［g］

 （辅音音素［k］
 与［g］
 为一对清浊辅音）

4．辅音字母　x

辅音字母x拼读时发音为［xs］
 ，
 当它前后都有辅音时
 ，要浊化为［gz］
 。


5．拼读练习

注意当有两个元音音素相邻时，拼读时将它们一一拼出即可。



fo, moto, co, hor, cu, ru, su, gé, gi, ga, gy, gra, gri, gro, Léo



6．单词短语拼读


université
 ［ynivεrsite］
 n.f 大学


métro
 ［metro］
 n.m 地铁


société
 ［sosiete］
 n.f 社会


problème
 ［prɔblεm］
 n.m 问题


fort
 ［fɔr］
 adj. 强大的，强壮的，浓烈的。


nord
 ［nɔr］
 n.m 北面


pomme
 ［pɔm］
 n.f 苹果


portable
 ［pɔrtabl］
 n.m 手机


génial
 ［ʒenial］
 adj. 极好的


gare
 ［gar］
 n.f 火车站


rue
 ［ry］
 n.f 街道


lune
 ［lyne］
 n.f 月亮


sûr
 ［sur］
 adj. 确信的，adv. 肯定的


numéro
 ［numero］
 n.m 数字，号码


le numéro de portable
 手机号码


C'est sûr!
 ［sε sur］
 这是肯定的！


Il est fort!
 ［il ε fɔr］
 他很强!（可以指身体强壮，或者学习工作等某项技能卓越）


Bonne fête!
 ［bɔn fεt］
 节日快乐！


D'accord!
 ［dakɔr］
 好的！同意!


Pas de problème!
 ［pa də prɔblεm］
 没问题！

7．法语小贴士　c'est...这是

在法语中，特别是口语里，c'est是一个常用的表达方式。意为“这是……”

●　当它后面跟名词时，用来表示“这是什么事物”


例如：

C'est Paris. 这是巴黎

C'est Lisa. 这是莉莎。

C'est un sac. 这是一个包。

C'est une amie. 这是一个朋友。（女）

C'est le métro. 这是地铁。





●　当它后面跟形容词时，用来形容一件事物，意思为“这是怎么样的”；


C'est petit. 很小。（这是小的）

C'est génial！太棒了！（这是极好的）

C'est sûr！这是肯定的！





●　当然后面也可以跟副词，或者介词引导的地点状语。


C'est vite！很快！（这是快地）

C'est à la Gare du Nord. 这是在北站。（la Gare du Nord［gar dy nɔr］
 巴黎北站）

8．文化小贴士

Le métro de Paris［lə metro də pari］
 巴黎的地铁

巴黎地铁已有百年历史，四通八达，可以说在小巴黎市区内，没有地铁到不了的地方。

1900年7月19日，巴黎地铁首条路线—Maillot-Vincennes线（1号线）随巴黎世界博览会开幕启用。巴黎地铁最初的法文名字Chemin de Fer Métropolitain是从Metropolitan Railway直接译过去的，后来缩短成métro。当时地铁出入口是由建筑师吉马赫（Hector Guimard）设计的新艺术（Art Nouveau）样式。直到今日，仍有80多个吉马赫样式的出入口仍旧站在街道上，并且仍然能看到Métropolitain字样。

地铁车站占地面积不大，不讲求气派，但每个车站又各有特色：如巴士底车站的墙壁上贴满了关于攻占巴士底监狱的图片并摆放着一些历史文物；罗丹博物馆附近车站则竖立着巴尔扎克和罗丹的雕塑；圣日耳曼车站一年四季有不同主题的展览；卢浮宫车站布置得也很是特别。

在地铁车厢或者过道间时常可以遇见吹拉弹唱的卖艺人（他们也是要持证上岗的），他们构成了巴黎地铁独有的特色。另一道风景便是地铁车厢内看书的乘客。在许多地铁入口处有免费的报纸可以拿取（清早还会有人派发）。据说巴黎地铁的乘客是世界上最爱阅读的人群，可惜现在越来越多的手中书渐渐被iphone所取代了。

[image: alt]


巴黎历史悠久的新艺术人文饭店LA COUPOLE
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雨后的RENNES街-巴黎六区

9．课堂总结

1．请写出单词le fromage（奶酪）的发音______

2．请写出une porte（一扇门）的发音______

3．请写出单词dormir（睡觉）的发音______

请试着翻译

4．“一条街”______

5．“一个苹果”______

6．请试着翻译：“这是北站（巴黎北站）”______





答案

1．［lə frɔmaʒ］


2．［yn pɔrt］


3．［dɔrmir］


4．une rue

5．une pomme

6．C'est la Gare du Nord
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巴黎东方语言学院研讨会
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巴黎和平咖啡
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巴黎六区书店LA HUNE
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巴黎六区晚上还开着的小商店
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巴黎路边花草店的一只喵（非卖品）
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巴黎玛黑区街头的吉娃娃
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星巴克
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寻猫启示
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落叶-巴黎杜乐丽公园
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夜晚的圣日耳曼教堂
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以玫瑰之名
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印象派

情景对话

问候

1

A: Bonjour, Monsieur! 您好，先生！

B: Bonjour, Mademoiselle! 您好，小姐！

A: Comment allez-vous? 您还好吗？

B: Très bien, merci. Et vous? 很好，谢谢。您呢？

A: Moi aussi, merci. 我也很好，谢谢。

2

A: Salut Marie! 你好玛丽！

B: Salut Léo! 你好雷欧！

A: Comment vas-tu? 你怎么样？

B: Je vais bien, merci, et toi? 我挺好的，谢谢，你呢？

A: Tout va très bien! 一切都挺好！

3

A: Coucou Aurélien! (Bisous) 嗨奥瑞廉！（贴面礼）

B: Coucou Cécile ! Ça va? (Bisous) 嗨塞西儿！你好吗？（贴面礼）

A: Oui ça va bien, et toi? 嗯挺好的，你呢？

B: Oui Pas mal. 嗯还行。

口语小贴士：



在陌生人间，不熟识的人之间，或者与教授，上司等人交流时，要用“vous（您）”表示尊敬的语气；在熟识的人之间，我们可以用“tu（你）”来称呼。

在打招呼说“你好”时，除了最常见的“bonjour”用于初次见面及正式场合，还有“salut”用在熟悉的朋友间，而“coucou”常为年轻人和小朋友们使用。

“Bisou”贴面礼：法国人见面和告别时，一般男性之间握手，女性间和男女性间行贴面礼（也有非常亲密的男性间行贴面礼）。一般来说在左右脸颊各贴一下，同时发出亲亲的声音。非常热情的男性会亲两下，小朋友们也常常会亲两下。不同地区贴面次数不一样，有的3下，南部地区有的4下。当然，亲密程度不同，贴面的次数也有不同。但在正式场合下，握手是比较保险稳妥的方式。



道别

1

A: Au revoir, Madame! 再见，女士！

B: Au revoir! Bon week-end! 再见！周末愉快！

A: Merci, vous de même! 谢谢，也祝福您（愉快）！

2

A: Bon j'y vais! Salut les filles! 那么我要走啦！再见姑娘们！

B, C: Salut! À demain! 再见！明天见哦！

A: À demain! Bonne soirée! 明天见！晚间愉快！

B, C: Bonne soirée! 晚间愉快哦！

3

A: Je me dépêche, je suis en retard! 我得抓紧了，我要迟到了！

B: Allez, à plus! (Bisous) 快走吧，回头见！（贴面礼）

A: À Plus! (Bisous) 回头见！（贴面礼）

口语小贴士：



“Monsieur，Madame”不仅仅表示“先生，女士”，也是对（男，女）老师的称呼。

“Aller”在口语中的命令式形式可以用来加强语气或者用作感叹词。

法国人在道别时喜欢同时祝愿，根据时间不同祝愿的内容不同，如：

Bonne journée! 祝您有愉快的一天

Bon après-midi! 祝您下午愉快

Bonne soirée! 晚间愉快

Bon week-end! 周末愉快

Bon dimanche! 周日愉快



道谢

1

A: Merci! 谢谢！

B: De rien! 不用谢！

2

A: Merci ! C'est gentil! 谢谢！您太好了！

B: Il n'y a pas de quoi! 这没什么！

3

A: Merci beaucoup, Monsieur Foucault! 非常感谢您，福蔻先生！

B: Avec plaisir! 乐意为您效劳！

4

A: Je vous remercie! 我感谢您！

B: Je vous en prie! 请别客气！

口语小贴士：



在日常生活中，我们常常把感谢挂在嘴边。上面的四种表达感谢的对话中，后面两组比前面两组语气略微正式一些。



道歉

1

A: Oh pardon! 噢不好意思！

B: Ce n'est rien! 没事！

2

A: Excusez-moi! 抱歉！

B: Ce n'est pas grave! 没关系！

3

A: Je suis désolé (désolée)! 真对不起！

B: Il n'y a pas de mal. 不要紧！

4

A: Toutes mes excuses! 请多原谅！

B: Cela n'a pas d'importance. 这无关紧要。

口语小贴士：



在日常口语中，否定形式“ne...pas”，“ne...rien”中的“ne”常常被简化省去，例如，表达“没事”的意思时，人们常说“C'est rien!”，表达“没关系”时，人们常说“C'est pas grave!”

口语里，“Excusez-moi”也常常用作“打扰了”，可用于向陌生人发起对话之时。
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茶馆的窗户
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杜乐丽花园的池塘
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法国室友姑娘做的巧克力覆盆子甜点
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排队看展览的巴黎人

[image: alt]


Trocadédo广场
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木铁塔
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第二单元　元音字母组合，辅音字母组合
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Leçon 6　元音字母组合ai＝ei（ay＝ey）；元音字母组合ou；辅音字母组合ph；人称代词；埃菲尔铁塔

1．元音字母组合　ou

●　拼读为［u］



●　在拼读时，当大家看到辅音后面是元音字母组合ou的时候，把它们当作一个整体，发音为［u］


●　发音时，嘴型为圆形，开合度非常的小（和中文拼音的u非常相像）。

●　请大家不要把音标［u］
 的发音和字母u的发音混淆，字母u的发音为［y］


2．元音字母组合　ai＝ei（ay＝ei）

●　拼读为［ε］



●　这两个组合的发音其实我们已经学过了。在拼读时，当大家看到辅音后面是元音字母组合ai或者ei（以及ay或者ey）的时候，把它们当作一个整体，发音为［ε］


3．辅音字母组合　ph

●　在拼读时发音为［f］
 ，大家可以记为ph＝f

4．单词短语拼读


amour
 ［amur］
 n.m 爱情


jour
 ［ʒur］
 n.m 天，白天


journal
 ［ʒurnal］
 n.m 报纸


où
 ［u］
 哪里


rouge
 ［ruʒ］
 n. 红色，adj. 红色的


pour
 ［pur］
 prep. 为了，对于，由于...


toujours
 ［tuʒur］
 adv. 一直，总是


air
 ［εr］
 n.m 空气，航空 lait［lε］
 n.m 牛奶


neige
 ［nεʒ］
 n.f 雪


peine
 ［pεn］
 n.f 痛苦


mai
 ［mε］
 n.m 五月 faire［fεr］
 v. 做


photo
 ［foto］
 n.f 照片


pharmacie
 ［farmasi］
 n.f 药店


philosophie
 ［filozofi］
 n.f 哲学


Bonne journée!
 ［bɔn jurne］
 祝您有愉快的一天！


Il neige !
 ［il nεʒ］
 下雪了！


C'est pour vous.
 ［sε pur vu］
 这是给您／你们的。


Où est la pharmacie?
 ［u ε la farmasi］
 药店在哪里？


Où est la Poste ?
 ［u ε la pɔst］
 邮局在哪里？


Je sais.
 ［ʒə sɛ］
 我知道。


Je ne sais pas.
 ［ʒə nə sɛ pa］
 我不知道。

J'aime la photographie!
 ［jɛm la fotografi］
 我喜欢摄影！


J'aime Paris.
 ［jɛm pari］
 我爱巴黎。


Je t'aime pour toujours!
 ［ʒə tɛm pur tuʒur］
 我永远爱你！


S'il vous plaît!
 ［sil vu plɛ］
 请！

6．法语小贴士　人称代词

我们平时所说的“你，我，他”等等指代人的词叫做人称代词。在法语里有八种人称代词
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●　在法语中，第二人称单数的“vous”（您）用于互相不熟识的人之间，公共场合，以及表示礼貌尊敬的语气。

●　此外还有一个口语中经常用到的人称代词“on”既可以指代我们，也可以泛指人们。

7．文化小贴士

La Tour Eiffel［la tur εfεl］
 埃菲尔铁塔

说起法国或者巴黎，或许人们脑海中第一个影像就是埃菲尔铁塔了。这座以其设计者居斯塔夫·埃菲尔先生命名的建筑，已然称为了全世界接待游客最多的景点之一。

为了纪念法国大革命100周年，更为了迎接1889年在巴黎举行的世界博览会，法国政府在1884年决定修建一座永久性纪念建筑。法国人希望借举办世博会之机留给世人深刻的印象，尤其是1851年伦敦举办万国博览会取得了空前的成功之后，巴黎更是不甘落后。

经过反复评选，居斯塔夫·艾菲尔设计的铁塔被选中。铁塔高约325米，分为三楼，其中一、二楼设有餐厅，第三楼建有观景台，从塔座到塔顶共有1711级阶梯，共用去钢铁7000吨，12000个金属部件，259万只柳钉，极为壮观华丽。

然而当铁塔开始破土动工的时候，超过300位知名的巴黎市民联署一份请愿书，要求停止这一工程。他们声称埃菲尔的“大烛台”会损害巴黎的名誉和形象。法国一位数学教授预计，当盖到748英尺之后，这个建筑会轰然倒塌，还有“专家”称铁塔的灯光将会杀死塞纳河中所有的鱼。在重重压力下，建造工作丝毫未受影响的进行着。艾菲尔的设计非常高明，在两年多的施工过程中，从未发生过任何伤亡事故。一种敬畏的情绪开始取代了大众的抗拒心理。

1889年的世界博览会上，埃菲尔铁塔不仅成为了最引人注目的展品，也成为当时席卷世界的工业革命的象征。

当然也并不是所有人都会改变态度，著名的的小说家莫泊桑Guy de Maupassant据说就时常在铁塔的二楼吃饭，他的理由是：在这里是唯一看不到铁塔的地方。而且在莫泊桑的小说中，很多人物也不喜欢铁塔。

铁塔如新艺术派一样，代表着当时欧洲正处于古典主义传统向现代主义过渡与转换的特定时期。而这个凝结了无数智慧与创意的钢铁杰作，将继续安静的伫立在巴黎的天空中，注视着来自地球不同角落里一双双向她微笑着的眼睛。
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巴黎凯旋门下的士兵
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新年之夜熄灯后的铁塔
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巴黎蒙巴尔纳斯顶层俯瞰夜景
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巴黎蓬皮杜广场的年轻人

8．课堂总结

1．请写出所有拼读为［ε］
 的发音规则______

请写出一下单词的发音：

2．fou（疯狂的）______

3．lourd（沉，沉重的）______

4．foulard（丝巾）______

5．Louvre（卢浮宫）______

6．请试着翻译：“这是给我们的。”______

7．请试着翻译：“我喜欢哲学。”______

8．请试着翻译：“埃菲尔铁塔在哪里？”______





答案

1．字母è, ê, ë／“e辅辅”情况（e后面有两个或两个以上的辅音）／el, ef, ec在词尾／er在单音节单词词尾／组合ei, ai, ay, ey

2．［fu］


3．［lur］


4．［fular］


5．［luvr］


6．C'est pour nous.

7．J'aime la philosophie.

8．Où est la Tour Eiffel？
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巴黎蓬皮杜现代艺术中心
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巴黎葡萄牙海鲜店
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巴黎七区艺廊
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巴黎七区一家高档地板材料商店
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巴黎三大

[image: alt]


巴黎圣日耳曼大道





Leçon 7　元音字母组合au＝eau；辅音字母组合ch＝sh＝sch；法语形容词；塞纳河游船

1．元音字母组合　au＝eau

●　在拼读时，当大家看到辅音后面是元音字母组合au或者eau的时候，把它们当作一个整体，发音为［o］



2．元音字母组合　ch＝sh＝sch

●　在拼读时，辅音字母组合ch和sh的发音为［ʃ］



●　拼读辅音［ʃ］
 时，口型微张，嘴唇向外微翘，舌头卷起，舌尖触碰上颚，声带不震动。（与中文拼音里sh的发音很想象）见口形图。

●　注意：当ch后面跟的是辅音时，ch要发［k］
 ，

●　如：technologie［tεknɔlɔʒi］
 科技

3．单词短语拼读


jaune
 ［jon］
 n. 黄颜色，adj. 黄色的


faute
 ［fot］
 n.f 错误


cadeau
 ［kado］
 n.m 礼物


chaud
 ［ʃo］
 adj. 热的，n.m 热度


chaussure
 ［ʃosur］
 n.f 鞋子


chaussette
 ［ʃosɛt］
 n.f 袜子


eau
 ［o］
 n.f 水


schéma
 ［ʃema］
 n.m 表格


beau
 ［bo］
 adj. 好看的，美丽的


tableau
 ［tablo］
 n.m 油画，黑板，板子


nouveau
 ［nuvo］
 adj. 新的


château
 ［ʃato］
 n.m 城堡


Bordeaux
 ［bɔrdo］
 n.m 波尔多（法国著名红酒产区）


Chine
 ［ʃin］
 n.f 中国


gauche
 ［goʃ］
 a. 左边的


chéri, chérie
 ［ʃeri］
 n. 亲爱的人


cher, chère
 ［ʃɛr］
 adj. 贵的；亲爱的


à gauche
 ［a go∫］
 向左转，在左边


l'eau tiède
 ［lo tiɛd］
 温水


l'eau chaude
 ［lo ʃod］
 热水


une carafe d'eau
 ［yn karaf do］
 一壶水法国餐馆里免费供应的水）


C'est cher!
 ［se ʃεr］
 这很贵！


Il fait beau.
 ［il fɛ bo］
 天气好。


Il fait chaud.
 ［il fɛ ʃo］
 天气热。


Merci beaucoup!
 ［mɛrsi boku］
 非常感谢！


beaucoup de...
 ［boku də］
 许多的……（加名词）


beaucoup de livres
 ［boku də livr］
 许多的书


beaucoup d'amis
 ［boku dami］
 许多的朋友

4．法语小贴士　法语形容词

当我们来形容一件事物的时候，需要用到形容词。法语中的形容词有两个特别的特点：

●　形容词和名词的性数配合


我们已经知道了法语的名词分阴阳性，单复数，那么当一个形容词来修饰一个名词的时候，也要跟着名词进行性数配合，也就是说，形容词也有阴阳性（部分形容词阴阳形式相同），单复数的变化，如：

un cadeau cher　一件昂贵的礼物

des sacs chers　一些昂贵的包包

une table chère　一张昂贵的桌子

des chaussures chères　一些昂贵的鞋子

一般来说，形容词变阴性会在词尾加'e'，变复数在词尾加's'。当然也有例外，比如我们上面例子中'cher'一词，变为阴性时也加了重音符号变为'chère'，还有一些例外比如重复词尾辅音：bon-bonne（好的）；或者是完全的变形：beau-belle（漂亮的）。而已经以字母e结尾的形容词，阴性形式不变：triste-triste（忧伤的）

●　形容词的位置


或许我们已经从上面的例子中发现，形容词放在了名词的后面。在法语中，大部分的形容词都是后置的，当然总有例外，那么请大家记住以下几个常用的形容词要放在名词前面：

beau, belle　好看的，美丽的

joli, jolie　漂亮的

nouveau, nouvelle　新的

jeune, jeune　年轻的

以下两组短语，形容词放在前后所表达的意思不同：

grand homme　高大的男人

homme grand　伟人

petit homme　矮小的人

homme petit　卑鄙的人

注意，某些形容词还有第三种形式，就是在元音开头的阳性单数单词前，如：

un bel appartement　一间漂亮公寓

un nouvel ami　一个新朋友

5．文化小贴士

le Bateau-mouche［lə bato muʃ］
 （塞纳河）游船

若你漫步在塞纳河边，总会看到河上来来往往的bateau-mouche游船，还有船上不时与岸边友好互相的相互招手的人们。如果大家在字典里查询“mouche”这个词，会发现它有“飞虫，苍蝇”的意思，难道这些美丽玻璃船叫做“苍蝇船”吗？

在1867年巴黎世博会组委会组织的竞赛中，里昂运河的建造者之一Michel Félizat先生设计的船只夺得了奖杯，而这些船只就建造于地处法国城市里昂南部的mouche街区，并在起初为运河上的商贩和少数旅行者所用。在二战后，河运受到铁路运输的影响，法国人Jean Bruel先生创建了bateau-mouhe公司，并决定将船只投用于塞纳河上的旅游观光，赋予了它们全新的概念。所以其实“mouche”一词是来自于游船的原产地，并不是苍蝇船哦。
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巴黎七区希望咖啡馆
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巴黎圣日耳曼大道上的童装店
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巴黎游行
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巴黎游行的人们
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傍晚的塞纳河
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傍晚的尼斯海岸

6．课堂总结

1．请写出所有拼读为［o］
 的发音规则______

2．请写出le gâteau（蛋糕）的发音______

3．请写出le chapeau（帽子）的发音______

4．请试着翻译“许多照片”______

请试着翻译

5．“一幅昂贵的油画”______

6．“一座大城堡”______

请写出一下句子：

7．天气好。______

8．巴黎下雪了！______

9．上海天气热。______





答案

1．au＝eau／字母ô／当字母o在词尾或者后面有不发音的辅音字母时

2．［lə gato］


3．［lə ʃapo］


4．beaucoup de photos

5．un tableau cher

6．un grand château

7．Il fait beau.

8．Il neige à Paris！

9．Il fait chaud à Shanghai.
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巴黎市政厅前直播法网
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巴黎索邦大学教室
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巴黎五月的雨
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巴黎小馋猫
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巴黎协和广场
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巴黎一户人家的猫咪





Leçon 8　元音字母组合er＝ez＝es在词尾；辅音字母组合qu；辅音字母组合gu；连诵；法语动词；法国甜点

1．元音字母组合　er＝ez＝es

●　在词尾拼读为［e］



●　当元音字母组合er，ez，es在单词结尾时，他们才是一个组合，发音为［e］
 （与é相同）

2．辅音字母组合　qu

●　拼读为［k］



●　当我们看到qu字母在一起，并且后面跟有元音字母时，就把qu看做一个辅音组合，拼读为［k］


3．辅音字母组合　gu

●　拼读为［g］



●　当我们看到gu字母在一起，并且后面跟有元音字母时，就把gu看做一个辅音组合，拼读为［g］


●　注意，当gu后面没有元音字母时，就要把他们分开来，辅音g和元音u拼读为［gy］



4．法语连诵

法语中，如果一个单词跟着一个元音开头的单词，那么前面单词末尾的辅音要与后面单词开头的元音连读，这一现象叫做“连诵”。（见短语练习）

注意：以下几个字母连诵时要变音


词尾是s时，连诵要拼为［z］




词尾是x时，连诵要拼为［z］




词尾是f时，连诵要拼为［v］



5．单词短语拼读


aimer
 ［ɛme］
 v. 爱


parler
 ［parle］
 v. 说话，谈论


écouter
 ［ekute］
 v. 听


regarder
 ［rəgarde］
 v. 看


donner
 ［dɔne］
 v. 给，送


bfermer
 ［fɛrme］
 v. 关，合


acheter
 ［aʃte］
 v. 买（当e夹在两个音节当中时，发音可以忽略）如：amener［amne］



jouer
 ［ʒue］
 v. 玩


les
 ［le］
 art. 复数定冠词


Allez!
 ［ale］
 走起！加油！（和英文中 go！的感觉一样）


mes
 ［me］
 a.poss 我的


qui
 ［ki］
 pron. 谁


quatre
 ［katr］
 a.num 四


quai
 ［kɛ］
 n.m 站台，河岸


république
 ［repyblik］
 n.f 共和国


magique
 ［maʒik］
 a. 魔幻的，奇妙的


guide
 ［gid］
 n.m 导游，旅行指南


bague
 ［bag］
 n.f 戒指


guerre
 ［gɛr］
 n.f 战争


C'est qui?
 ［sɛ ki］
 是谁呀？


Allez-y !
 ［ale z i］
 请！


Vous allez où ?
 ［vu zale u］
 您去哪里？


Vous aimez la musique ?
 ［vu zɛme la myzik］
 您喜欢音乐吗？


Vous aimez le cinéma ?
 ［vu zɛme lə sinema］
 你喜欢电影吗？


C'est une bague.
 ［sɛ tyn bag］
 这是一枚戒指。

7．法语小贴士　法语动词：分组及动词变位的概念

一般我们在词典或者教科书的单词表中看到的法语动词为动词原形。既然说“原形”，那么就意味着它会“变型”。没错，当我们把动词放在句子中的时候，它要根据主语来变型，也就是我们所说的动词变位。

我们已经知道法语中有八个人称，但是动词有六种变位。因为il与elle的动词变位是一样的，同理ils/elles也如此。

法语中的动词大概可分成以下几种：第一组动词，第二组动词，第三组动词，以及不规则动词：

第一组规则动词是以“-er”结尾的动词

第二组是以“-ir”结尾的规则动词（但不是所有以“-ir”结尾的都是第二组动词）

第三组动词是不规则动词，包括以下几种结尾的单词：“-ir”，“-oir”，和以“-re”结尾的单词（-re；ire；-dre；-tre）

为什么要分成这几组呢？是因为动词变位的时候，我们并不是改变所有的单词，而是只变化词尾部分，并且是有规则的（个别第三组动词除外）。至于动词变位的规则，大家现在还不用着急，先把发音规则学会再说吧。

8．文化小贴士

le dessert!［lə desεr］
 甜点

曾经和一位法国好朋友吃午餐，主餐完毕服务生送来甜点的菜单。我悄悄的摸摸肚子，觉得仿佛吃饱了，这时法国女生对我说，你知道我们的肚子里有一个甜点专属的小格子，所以如果它是空着的，就不要犹豫啦！哦，原来甜点的地位是专属的啊！

说起法国甜点，可能大家想到的是五颜六色精美的马卡龙（macaron），其实最传统和普遍法国甜点的是蛋糕（gâteau），塔（tarte），千层派（Mille feuille），以及泡芙（pâte à choux）等等。蛋糕是家庭最常做的甜点之一，巧克力味，橙子味，果仁味等等，制作起来简单方便；塔的尺寸大小与馅料变化有上千种之多；千层派是一层薄脆的饼与一层馅料层层堆叠，至於泡芙内有馅料，用糖浆沾黏成一座山形或者塔形的泡芙是法国婚礼中不可缺少的一道风景。而每到复活节和圣诞节时，巧克力店的橱窗更是像艺术品展览一样充满创意精彩纷呈啦。
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波尔多水镜广场
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超级奶爸
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窗外的海-巴黎到尼斯
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大巴黎城铁RER
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凋谢的时光-与我的窗前
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法国波尔多圣艾米龙小镇

9．课堂总结

1．请总结出所有［e］
 的发音规则______

2．请总结出所有［k］
 的发音规则________

3．请总结出所有［g］
 的发音规则__________

4．请写出la pratique（实践）的发音______

5．请写出mes amis（我的朋友们）的发音______





答案

1．字母é/-er, -ez, -es在词尾

2．字母k／当字母c后面跟的是除i，e，y以外的字母时／组合qu／字母q在词尾／ch后加辅音时

3．字母g后面跟的是除i，e，y以外的字母时／组合gu

4．［la pratik］


5．［me zami］
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巴黎索邦大学的大教室-唱诗班训练
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巴黎我的爱
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别怀疑，这是同一个季节-巴黎七区
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波尔多的红酒盐





Leçon 9　元音字母组合eu；元音字母组合oeu；辅音字母组合gn；无人称代词；法国烟民

2．元音字母组合　eu

组合eu有两种发音情况：

●　第一种发音为［Ø］
 ：
 口型呈小椭圆形，开合度大小适中，嘴唇紧张，微微向外翘。

-当组合eu在单词开头时，拼读为［Ø］
 。比如：europe（欧洲），euro（欧元）

-当组合eu在词尾，或者与不发音的辅音在词尾时，拼读为［Ø］
 。比如：feu（火），deux（二），peu（少量）

-当组合eu在辅音音素［z］
 前时，拼读为［Ø］
 。比如：serveuse（女服务员）

●　第二种发音为［œ］
 ：
 口型呈大椭圆，开合度稍大，嘴唇紧张，微微向外翘。

-当组合eu不在开头，后面有发音的辅音（［z］
 除外），拼读均为［œ］
 。比如：peur（害怕），neuf（九），fleur（花），meublé（带家具的）

2．元音字母组合　oeu

也有两种发音情况：

●　第一种发音为［Ø］

 ：口型呈小椭圆形，开合度大小适中，嘴唇紧张，微微向外翘。

-当组合oeu在单词结尾，或者与不发音的辅音在词尾时，拼读为［Ø］
 。比如：voeu（愿望）

●　第二种发音为［œ］
 ：
 口型呈大椭圆，开合度稍大，嘴唇紧张，微微向外翘。

-其他情况下，只要组合oeu后面跟有发音的辅音，拼读均为［œ］
 。比如：oeuvre（作品），cœur（心脏），sœur（姐妹），oeuf（鸡蛋）

3．辅音字母组合　gn

●　gn拼读为［ɲ］



●　这个音素和中文里的“捏”相像，但是要多一些鼻音，发音时舌尖触碰上颚，并向前滑行。

4．单词短语拼读


Europe
 ［ørɔp］
 n.f 欧洲


feu
 ［fø］
 n.m 火


bleu
 ［blø］
 n.m 蓝色


jeudi
 ［ʒødi］
 n.m 星期四


cheveu
 ［ʃəvø］
 n.m 头发


déjeuner
 ［deʒøne］
 n.m 午餐，v.吃午饭


pleurer
 ［ploere］
 v. 哭泣


fleur
 ［flœr］
 n.f 花朵


heureux，heureuse
 ［oerø, œrøz］
 adj. 幸福的


heure
 ［œr］
 n.f 小时，时间


seul，seule
 ［sœl］
 adj. 单独的，独自的


sœur
 ［sœr］
 n.f 姐妹


cœur
 ［kœr］
 n.m 心，心脏


bœuf
 ［bœf］
 n.m 牛肉


gagner
 ［gaɲe］
 v. 赢得，挣得


Espagne
 ［ɛspaɲ］
 n.f 西班牙


deux kilos de bœuf
 ［dø kilo də bœf］
 两公斤的牛肉


ma petite sœur
 ［ma pətit sœr］
 我的妹妹


J'ai peur !
 ［jɛ pœr］
 我害怕！


Il pleut.
 ［il plø］
 下雨了。


Il est quelle heure ?
 ［ilɛ kɛlœr］
 几点了?


Il est une heure.
 ［ilɛ y nœr］
 （现在）一点了。


Il est deux heures.
 ［ilɛ dø zœr］
 （现在）两点了。


Il est neuf heures.
 ［ilɛ nœ vœr］
 （现在）九点了。

7．法语小贴士　il-无人称代词（pronom impersonnel）

我们之前学过法语里有八种人称，其实从意义上来说，还有一种无人称代词，也用il表示。“无人称”就是说指代的不是某个人。比如指“天气”“时间”或者“某件事情所需”，”某个事物存在”等等。

例如：

Il fait beau.天气很好。（il指代天气）

Il est neuf heures.九点了。（il指代时间）

Il faut déjeuner.该吃午饭了。（il faut表示须要做某事）

Il y a un chat.有一只猫咪。（il y a ...表示某个地方有……）

Il reste deux euros.还剩两欧元。（il reste...表示剩下……）

7．文化小贴士

Vous avez du feu？［vu zave dy fø］
 您有火吗？

许多法国抽烟的人都有一个共同的特点，就是没有火！在街头巷尾，常常会有路人问旁人借火，更有甚者，连烟也一起要了！那么我们来认识几个“烟民词汇”吧！

fumer 抽烟

une cigarette 一只香烟

une allumette 一根火柴

un briquet 一个火机

由于法国在公共室内场合是禁烟的，所以在办公楼外，学校的教学楼外，餐馆外，都可以看到“烟友”们的“聚会”。咖啡馆的露天座位也是为抽烟的人设置的。或许你会听到许多的年轻人会说“fumer une clope！”（这里面“clope”是俗语中香烟的意思）——法国的年轻人是烟民的生力军：据调查，在18到34岁的法国人当中有二分之一的人抽烟，而在20到25岁的女性当中，有一半是烟民。巴黎随处可见抽烟的女性，有优雅的妇人，成熟的职业女性，个性的小女生。有时候看到她们抽烟仿佛是种美的享受——可是不管怎样，都要记得最重要的一句话：Fumer nuit gravement à la santé！吸烟严重危害健康！
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法国波尔多小镇圣艾米龙
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法国克莱蒙费朗

8．课堂总结

1．请写出l'agneau（小羊羔）的发音______

2．请写出le beurre（黄油）的发音______

3．请写出l'oeuvre（作品）的发音______

4．请写出Il est seize heures（现在十六点了）的发音______

5．请写出 Il pleure.（他哭了）的发音______





答案

1．［la ɲo］


2．［lə bœr］


3．［lœvr］


4．［il ε sεz œr］


5．［il plœr］
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巴黎艺术桥锁爱之锁
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厨房的一米阳光
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圣日耳曼大道的黑八哥兄弟
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大头儿子和小头爸爸-巴黎七区
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带宝宝看展览的妈妈
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调皮





Leçon 10　半元音i＝y, w, u，元音字母组合oi；动词être；拉丁区

1．半元音　i＝y

●　在元音前拼读为［j］



●　当元音字母i和y后面又跟有元音时，它们要变为半元音，与之后的元音一起拼读，发音为［j］
 。如：papier（纸张），payer（支付）

●　［j］
 发音时，从［i］
 的发音开始，嘴唇紧绷，嘴角向两侧拉伸，然后忽然放松，口型变大。（拼读和中文拼音里的y相像）

●　注意：当i或y前后都有元音字母时，要把i或y分成两个［i］
 的音素，一个分给前面，一个分给后面。如：payer［pεje］
 （付账）：这里面把“y”分成两个，一个和前面的“a”组成组合“ay”拼读为［ε］
 ，一个与后面的元音组合“er”拼读成［je］
 。

2．半元音　w［w］


●　当字母w与后面的元音拼读时，发音为［w］
 。
 如：kiwi（猕猴桃）

●　［w］
 发音时，从［u］
 的发音开始，嘴唇紧张呈小圆形，然后忽然放松，口型张开。

●　注意：当元音字母组合“ou”［u］
 后面跟有元音时，它的发音也要变位半元音［w］
 。如：oui［wi］
 （是的）

3．半元音　u

●　在元音字母前拼读为［ɥ］



●　当元音字母u后面跟有另一个元音字母时，要变位半元音与之一起拼读，发音为［ɥ］
 。如：huit（八），pluie（雨水）

●　［ɥ］
 发音时，从［y］
 的发音开始，嘴唇紧张稍微外翘，然后放松口型变大。

4．元音字母组合　oi（oy）

●　拼读为［wa］



●　这个字母组合由两个音素连起来拼读（其中有刚才提到的半元音）［wa］
 （和中文的“哇”很相像）

5．单词短语拼读


quartier
 ［kartje］
 n.m 街区


papier
 ［papje］
 n.m 纸张


février
 ［fevrje］
 n.m 二月


payer
 ［pɛje］
 v. 支付


voyage
 ［vwajaʒ］
 n.m 旅行（y分成两个，一个与o组成组合oy读［wa］
 ，一个与后面的元音a拼读为［ja］
 ）


loyer
 ［lwaje］
 n.m 房租，租金（y分成两个，一个与o组成组合oy读［wa］
 ，一个与后面的元音组合er拼读为［je］
 ）


kiwi
 ［kiwi］
 n.m 猕猴桃


oui
 ［wi］
 adv. 对，是的


ouest
 ［wɛst］
 n.m 西边（这里面词尾t发音，为特殊情况）


douane
 ［dwan］
 n.f 海关louer［lwe］
 v. 租，出租


fruit
 ［frɥi］
 n.m 水果


nuit
 ［nɥi］
 n.f 夜，夜间


cuisine
 ［kɥizin］
 n.f 厨房；厨艺；菜系


gratuit
 ［gratɥi］
 adj. 免费的


depuis
 ［dəpɥi］
 adv. 从...以来，有...时间了


voiture
 ［vwatyr］
 n.f 汽车，小轿车


froid
 ［frwa］
 adj. 冷的


voir
 ［vwar］
 v. 看见


trois
 ［trwa］
 三，三个


noir
 ［nwar］
 n.m 黑色；adj. 黑色的


chinois, chinoise
 ［ʃinwa, ʃinwaz］
 n. 中国人，中文；adj.中国的


toilette
 ［twalɛt］
 n.f 梳妆，盥洗；复数时toilettes为洗手间


payer par carte
 ［pɛje par kart］
 用银行卡付账


J'aime le voyage.
 ［ʒɛm lə vwajaʒ］
 我喜欢旅行。


J'aime ce quartier!
 ［ʒɛm sə kartje］
 我喜欢这个街区！


Il fait froid.
 ［il fɛ frwa］
 天气冷。


Pourquoi?
 ［purkwa］
 为什么？


Pourquoi pas !
 ［purkwa pa］
 为什么不呢！


Je suis Chinois(e)
 ［ʒə sɥi ʃinwa(z)］
 我是中国人。（表示某国人时，首写字母要大写）


Vous parlez chinois?
 ［vu parle ʃinwa］
 您说中文吗？


Au revoir!
 ［o rəvwar］
 再见！

7．法语小贴士　动词être［εtr］
 （是）变位

在法语中，être应该是最重要的动词之一了。它不仅仅表示“是”，也是帮助完成其他时态和语态的助动词之一。现在我们先来简单的认识它的变位吧。（动词变位时，某些发音很特殊，是发音规则的例外）
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8．文化小贴士

le Quartier Latin［lə kartjɛ latɛ̃］
 拉丁区

到巴黎游玩的旅客都会要去拉丁区走一走。拉丁区不能算巴黎真正的一个街区，因为它处于巴黎五区和六区之间，从圣日尔德佩（Saint-Germain-des-Prés）到卢森堡公园（Le Jardin du Luxembourg），他的中心位于欧洲最古老的大学之一索邦大学（la Sorbonne）。中世纪这里以拉丁语做为教学语言，因此得名拉丁区。六十年代，尤其是1968年的五月风暴学潮，使得拉丁区也成为著名的学生抵抗运动和抗议游行敏感区。

拉丁区是巴黎著名的学府区，周围除了索邦大学集团院校，还遍布着法国最高级别的院校：巴黎矿业学院、法国国家高等美术学院、巴黎高等师范学院、巴黎理工学院旧址、巴黎高等电子学学院、法国国家行政学院巴黎部、亨利四世中学、路易大帝高中、圣路易高中等等。这些院校使得拉丁区充满了浓重的学术艺术气息。直到现在，拉丁区也还是许多艺人，学者，学生钟爱的聚集之处。在拉丁区的细道窄巷中，坐落着各式各样的画廊，书店，咖啡屋，和不同风味的法式或异国餐馆。路边许多不起眼的小旅馆也是一道风景，如果你细心留意旅馆门口的标示，会发现许多著名的思想家，作家都曾在这里生活过。当然不容错过的还有拉丁区的名胜古迹：圣米歇尔广场，先贤祠，中世纪博物馆，卢森堡公园……生动热闹又充满了文化积淀，仿佛穿越回久远的年代，这就是“很巴黎”的拉丁区，处处都是风景。
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法国南部阿卡雄大沙丘-《将爱》拍摄景地
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法国南部小路

9．课堂总结

1．请写出“le cahier”（笔记本）的发音______

2．请写出“ Bonne nuit !”（晚安）的发音______

3．请写出“C'est gratuit !”（这是免费的）的发音______

4．请写出“他是中国人。”的法语______

5．请写出“巴黎天气冷。”的法语______

6．请写出下面句子的中文意思：Je suis à Paris depuis deux mois.［ʒə sɥi za pari dəpɥi dø mwa］
 __________________________________________





答案

1．［lə kaje］


2．［bɔn nɥi］


3．［sɛ gratɥi］


4．Il est Chinois.

5．Il fait froid à Paris.

6．我在巴黎有两个月了。
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法国BEAUVAL动物园
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法国BEAUVAL动物园中国园
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法国高铁上好奇的狗狗
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法国国庆节而菲尔铁塔的烟火
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法国南部的甜白配鹅肝酱
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法国中部里摩日
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花与马卡龙-还能更甜蜜吗
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旧货市场淘来的打字机
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邻居小朋友送我的画
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另一个角度看铁塔-巴黎八区





情景对话

日常礼貌用语

1

A: J'ai beaucoup de devoirs à faire! 我有好多作业要做哦！

B: Bon courage! Et bonne chance pour ton examen! 加油啊！祝你考试好运气！

2

A: Ça y'est! J'ai eu mon bac! 成啦！我高考通过了！

B: Bravo! Félicitations! 太棒了！恭喜！

3

A: J'ai faim! Bon je vais déjeuner. 我饿啦！好吧我要去吃午餐了。

B: OK! Bon apétit! 好的，好胃口哟！

A: Merci! à plus! 好的，好胃口哟！

4

A: Demain je pars en vacances! 明天我就出发度假去啦！

B: Vous partez où? 您去哪里啊？

A: En Chine! J'ai hate! 去中国！我已经迫不及待啦！

B: Chouette! Alors bon voyage et bonnes vacances! 好赞啊！那么旅途顺利，假期愉快啊！

口语小贴士：



法国人的礼貌用语繁多，礼貌问候在日常对话中无处不在，也是习惯用语。记好，用好这些礼貌用语是口语交流中很重要的一部分，也是对法国人情风俗的基本了解。

祝福用语补充：

Bonne année! 新年快乐！

Bonne fête! Joyeuse fête! 节日快乐！

Bon anniversaire! Joyeux anniversaire! 生日快乐！（周年纪念日快乐！）

Bon Noël! Joyeux Noël! 圣诞快乐！

Mes meilleurs vœux! 最美好的祝福！

Bonne continuation! 美好的后续！（继续努力！）

Bonne Saint-Valentin! Joyeuse Saint-Valentin! 情人节快乐！



询问方位

1

A: Excusez moi, où sont les toilettes, s'il vous plaît? 打扰了，请问洗手间在哪里？

B: Elles sont au sous-sol. 在地下层。

A: Merci! 谢谢！

2

A: Excusez-moi, je cherche la Poste! 打扰了，我在找邮局。

B: C'est juste en face! 就在对面！

A: Ah oui c'est vrai! Merci! 哎哟就是，谢谢啦！

3

A: Aurélien, Où se trouve la Tour Eiffel? 奥瑞廉，埃菲尔铁塔在哪里呢？

B: À Paris! 在巴黎啊！

A: Bien sûr! Je le sais! Mais comment y aller? 我当然知道了！但是要怎么去嘛？

B: Tu peux prendre le métro linge 6, ou le RER C. 你可以做地铁六号线，或者RER C线。（RER为城际快速小火车）

口语小贴士：



询问路人时，请不要忘记礼貌用语：“Excuser-moi打扰了”，“S'il vous plaît! 请”





询问方位的常见方式：

用où 提问

用où se trouve 提问

用句型“Je cherche... 我寻找……”

用句型“Comment aller à... 如何去……”



询问时间日期

1

A: Il est quelle heure? 几点啦？

B: Il est neuf heures. Pourquoi? 9点了。怎么了？

A: J'ai un rendez-vous à 10 heures. 我在10点有一个约会。

2

A: C'est à quelle heure le film? 电影是几点的？

B: à 22 heures, et il finit à minuit! 22点的，午夜12点结束！

A: D'accord! On part dans 10 minutes. 好的！我们十分钟以后出门。

3

A: Nous sommes quel date aujourd'hui? 我们今天几号啦？

B: Nous sommes le 19 novembre 2012. 2012年11月19号。

A: Et c'est quel jour de la semaine? 那是星期几啊？

B: Lundi! 星期一啊！

A: Je n'aime pas le lundi... Pourquoi le dimanche se passe toujours si vite! 我不喜欢星期一...为什么星期天总是过的这么快啊!

口语小贴士：



询问时间的说法有：

Il est quelle heure? 几点啦？

Vous avez l'heure? 几点啦？（您知道时间么？）





表示“在”几点钟的时候，加介词«à»，例如：à 3 heures 在三点钟

注意：除了“une heure 一点钟”，其他时候单词«heure»要成复数«heures»





中午12点也可以用«midi»表示

午夜12点也可以用«minuit»表示





表示（从现在开始算起）在多长时间“以后”可以用介词«dans»，例如：

dans cinq minutes 五分钟以后

dans une heure 一个小时以后

dans deux jours 两天以后

dans trois mois 三个月以后

dans un an 一年以后





询问日期的方式有：

Nous sommes quelle date? / Quelle date sommes-nous? 几号了？

Nous sommes quel jour aujourd'hui? 今天几号了？





询问星期几的方式有：

Nous sommes quel jour de la semaine? 今天星期几了？



谈论天气

1

A: Oh là là il fait trop chaud! 天啊，太热了！

B: Bah oui quelle chaleur! 哎是啊，这热度！

A: Et en Chine, quel temps fait-il en été? 那在中国呢，夏天是什么天气啊？

B: Il fait encore plus chaud! 比这更热啊！

2

A: Aujourd'hui il fait 35 degrés à Paris! 今天巴黎35度啊！

B: J'adore le beau temps, mais là j'ai vraiment chaud! 我是很喜欢好天气啦，可是我真的好热啊！

A: Alors il faut boire beaucoup d'eau! 所以要多喝水哦！

B: Oui c'est ce que je fais! 对我就是这么做的！

口语小贴士：



Oh là là 是法国人常用的语气词，可以表示惊叹，抱怨，感叹等。





在法国，天气时常是人们口语交流谈论的话题。有好天气的日子里，露天咖啡时常满员，草坪上处处可见晒着太阳享受一刻美好的法国人。





在提问天气时，我们用到的句式为：

Quel temps fait-il?

Il fait quel temps?





在描述天气时，有以下种几种常见句式:

Il ...＋动词（pleut 下雨／neige 下雪...）

Il fait ...＋形容词（chaud 热／froid 冷／frais 凉爽／beau天气好／mauvais 天气差／...）

Il y a …＋名词（du vent 有风／du soleil 阳光不错／des nuages 多云...）
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巴黎7区一对母女经营的甜点屋
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家宴
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晴朗的圣日耳曼大道
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英女王的最爱-短脚柯基犬
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广场上的现代艺术
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陪伴
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第三单元　字母组合之鼻元音，特殊发音组合
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[image: alt]


Leçon 11　鼻元音组合an＝am＝en＝em；法语数字；旧货市场

1．字母组合　an＝am＝en＝em

●　拼读为［ã］



●　这四个鼻元音组合的拼读都为［ã］


●　发音时口腔张开，类似于元音字母a的口型，用鼻腔发音。

例外：请注意以下几个不常见的特殊情况

●　“aon”组合的发音也为［ã］
 ，如：paon［ã］
 （孔雀）

●　如果在单词中间“emm”连在一起（不在词首），发音为［am］
 ，如：

●　femme［fam］
 （女人，妻子）

évidemment［evidamã］
 （显然的）

2．单词短语拼读


an
 ［ã］
 n.m 年，岁


en
 ［ã］
 prep. 在


ange
 ［ãʒ］
 n. m 天使


France
 ［frãs］
 n.f 法国


français, française
 ［frãsε, frãsεz］
 n. 法国人，法语；法国的


maman
 ［mamã］
 n.f 妈妈


enfant
 ［ãfã］
 n. 孩子


parent
 ［parã］
 n. 亲属；复数时parents为“父母”


orange
 ［oãʒ］
 n.m 橙子


mangue
 ［mãg］
 n.f 芒果


chance
 ［ʃãs］
 n.f 运气


apprendre
 ［aprãdr］
 v. 学习


fiancé(e)
 ［fiãse］
 n. 未婚夫，未婚妻


prendre
 ［prãdr］
 v. 拿，取；乘坐


manger
 ［mãʒe］
 v. 吃，吃饭


ensemble
 ［ãsãbl］
 adv. 一起


encore
 ［ãkɔr］
 adv. 仍然，再一次


comment
 ［kɔmã］
 adv. 如何，怎样


le Nouvel An chinois
 ［lə nuvɛl ã ʃinwa］
 中国新年


manger ensemble
 ［mãʒe ãsãbl］
 一起吃饭


en France
 ［ã frãs］
 在法国


en Chine
 ［ã ʃin］
 在中国


Bonne chance!
 ［bɔn ʃãs］
 祝你好运！


J'apprends le français.
 ［ʒaprã lə frãsɛ］
 我学习法语。


Je suis en France depuis huit ans.
 ［ʒə sɥi ã frãs dəpɥi ɥi tã］
 我在法国八年了。


Maman je t'aime !
 ［mamã ʒə tɛm］
 妈妈我爱你！


Vous avez quel age ?
 ［vu zave kɛl aʒ］
 您多大年龄？


J'ai seize ans.
 ［ʒɛ sɜz ã］
 我十六岁。


Comment vous vous appelez?
 ［kɔmã vu vu zapəle］
 您叫什么？

4．法语小贴士　法语数字

法语的数字真的是神奇的存在呀！我们可以把100以内的数字分成以下几组：

●　1-16以及20，30，40，50，60，100，千，百万，十亿：每个数字对应一个单词

●　17——19：10＋7，8，9

●　21——29：20＋1，2，3...9

●　31——39：30＋1，2，3...9

●　41——49：40＋1，2，3...9

●　51——59：50＋1，2，3...9

●　61——69：60＋1，2，3...9

●　下面开始变化了：

●　71——79：60＋11，12，13...19

●　81——89：4×20＋1，2，3...9

●　91——99：4×20＋11，12，13...19

●　101——199：100＋1，2，3...97，98，99

●　200＝2×100

●　一万＝10×一千

●　十万＝100×一千

●　一千万＝10×一百万

●　一亿＝100×一百万

法语数字表和发音在书的第二部分：词汇中有列出，请参考。

5．文化小贴士

Les brocantes［le brɔkãt］
 旧货市场

在法国，去旧货市场寻宝购物是大家很喜欢的休闲活动，通常我们也叫它们跳蚤市场（les marchés aux puces［le marʃe o pys］
 ）。旧货市场的历史可以追溯到中世纪了，而跳蚤市场的得名可追溯到19世纪末。据说“跳蚤”一称的来历是因为当时市场上被卖出的旧衣服常常带有一些小跳蚤，于是人们取笑这些衣物是“带送跳蚤”的。随后这个说法迅速流行开来，1900年后，“跳蚤”这个词还出现在呈现二手市场景色的明信片中，于是便有了后来的“跳蚤市场”。

当然，现在的跳蚤市场早已没有这些小虫子了，反而成了淘古董和复古时尚的好去处，比如巴黎北边的Puces de Saint-Ouen，和南边的Puces de Vanves，不仅受巴黎人的喜爱，也吸引了许许多多慕名而来的游客。

[image: alt]


法国选举证

[image: alt]


法国依云小镇

6．课堂总结

1．请写出le temps（时间／天气）的发音______

2．请写出le jus d'orange（橙汁）的发音______

3．请试着翻译“我喜欢法国。”______

4．请试着翻译“我在中国学习法语。”（提示：我学习法语＋在中国）

5．请补充以下的自我介绍，并翻译：我叫，我是中国人，我______岁了。______





答案

1．［lə tã］


2．［lə jy dɔrãʒ］


3．J'aime la France.

4．J'apprends le français en Chine.

5．Je m'appelle..., je suis Chinois(e), j'ai...ans.（注意：女生要说Chinoise）

[image: alt]


出发和到达都是这里-巴黎戴高乐机场

[image: alt]


厨房的窗子

[image: alt]


创意与铁塔无处不在-巴黎七区大学路

[image: alt]


春天的杜乐丽花园





Leçon 12　鼻元音组合on＝om；字母组合tion；主有形容词；蒙马特

1．字母组合　on＝om

●　拼读为［[image: alt]
 ］



●　拼读时这两个组合的发音都为［[image: alt]
 ］


●　［[image: alt]
 ］
 发音时，口型呈圆形，类似于［ɔ］
 的发音口型，用鼻腔发音

2．字母组合　tion

拼读有两种：

●　当这个组合在字母“s”后面时，发音为［tj[image: alt]
 ］


●　其他情况下，这个组合发音为［sj[image: alt]
 ］


3．单词短语拼读


non
 ［n[image: alt]
 ］
 不，没有，不是


nom
 ［n[image: alt]
 ］
 n.m 姓


prénom
 ［pren[image: alt]
 ］
 n.m 名字


bon
 ［b[image: alt]
 ］
 adj. 好的，好吃的


maison
 ［mɛz[image: alt]
 ］
 n.f 房子，家


monde
 ［m[image: alt]
 d］
 n.m 世界


oncle
 ［[image: alt]
 kl］
 n.m 叔叔，伯伯，舅舅，姑父


garçon
 ［gars[image: alt]
 ］
 n.m 男孩；男服务生


pantalon
 ［pãtal[image: alt]
 ］
 n.m 裤子


bonbon
 ［b[image: alt]
 b[image: alt]
 ］
 n.m 糖果


pont
 ［p[image: alt]
 ］
 n.m 桥


patron
 ［patr[image: alt]
 ］
 n.m 老板


mensonge
 ［mãs[image: alt]
 ʒ］
 n.m 谎言


comprendre
 ［k[image: alt]
 prãdr］
 v. 理解，明白


tomber
 ［t[image: alt]
 be］
 v. 摔倒；掉下


question
 ［kεstj[image: alt]
 ］
 n.f 问题


annulation
 ［anylasj[image: alt]
 ］
 n.f 取消


leçon
 ［ləs[image: alt]
 ］
 n.m 课


Bonjour!
 ［b[image: alt]
 ʒur］
 你好！


Pardon !
 ［pard[image: alt]
 ］
 不好意思！打扰了！


tout le monde
 ［tu lə m[image: alt]
 d］
 所有人


mon ange
 ［m[image: alt]
 nãʒ］
 我的天使


mon amour
 ［m[image: alt]
 namur］
 我的爱人


à la maison
 ［a la mεz[image: alt]
 ］
 在家里


Oui, je comprends.
 ［wi ʒə k[image: alt]
 prã］
 是的，我明白了。


Non, je ne comprends pas.
 ［n[image: alt]
 ʒə nə k[image: alt]
 prã pa］
 不，我不明白。


Quel est votre nom?
 ［kεl ε vɔtr n[image: alt]
 ］
 您的姓是什么？


Mon nom est …
 ［m[image: alt]
 n[image: alt]
 ε］
 我的姓是……


Quel est votre prénom ?
 ［kεl ε vɔtr pren[image: alt]
 ］
 您的名字是什么？


Mon prénom est...
 ［m[image: alt]
 pren[image: alt]
 ε］
 我的名字是……

4．法语小贴士　主有形容词adjectif possessif

在法语里，主有形容词用来表示所属关系：“……的”。

根据人称，以及主有的东西性数不同，也就是后面所根的名词性数不同，对应的主有形容词也有变化。

下面的表格可以让大家对他们大概有所了解。

[image: alt]


5．文化小贴士

Montmartre［m[image: alt]
 martr］
 蒙马特

如果你看过不少法国电影，那么或许你会对蒙马特高地并不陌生。没错，《天使爱美丽》中的酒吧与街巷就坐落在蒙马特高地。蒙马特（Montmartre）是位于法国巴黎市十八区的一座130米高的山丘，在塞纳河的右岸，著名的圣心教堂，红磨坊，爱墙等旅游景点就在这一带。蒙马特的独特并不仅仅是它的风景，更重要的是它的艺术地位。自从19世纪中叶以来，世界各国的艺术家纷纷云集与此，使得蒙马特称为巴黎重要的艺术中心之一。不计其数的知名演员，作家，画家，音乐家都曾在蒙马特创作生活过，如梵高，毕加索，马蒂斯，卡米耶，皮雅芙等等。直到现在，在圣心教堂后面的小广场上，还有许多的艺术家于此进行创作，油彩，铅墨，穿着复古的艺人，巷道两旁的小店铺，耳边传来的风琴声，耳语声，不经意间走进的安静的小街，偶尔茂密的树藤露出围墙……蒙马特是一个会让你分不清现实与梦境的地方，仿佛一部你也置身其中的流动的电影。

[image: alt]


火车站等人的小蝙蝠侠

[image: alt]


古典的服务生——巴黎十四区饭店巴黎十四区饭店LA COUPOLE

7．课堂总结

1．请写出“mon père”（我的父亲）的发音______

2．请写出“ton numéro de portable”（你的手机号码）的发音______

3．请写出“je suis à la maison”（我在家里）的发音______

4．请填空：Mes parents sont...______（我的父母在中国）

5．请填空：______prénom est Songtao.（他的名是松涛）





答案

1．［m[image: alt]
 pεr］


2．［t[image: alt]
 nymero də pɔrtabl］


3．［ʒə sɥi za la mεz[image: alt]
 ］


4．en Chine

5．Son

[image: alt]


法航-戴高乐机场

[image: alt]


好喝的带气葡萄酒

[image: alt]


红酒拍卖会

[image: alt]


花神咖啡馆

[image: alt]


街边涂鸦

[image: alt]


圣日耳曼大道的晴天





Leçon 13　鼻元音组合in/im＝yn/ym＝ain/aim＝ein/eim；字母组合un/um；动词avoir；法国香水

1．字母组合　in/im＝yn/ym＝ain/aim＝ein/eim

●　拼读都是［[image: alt]
 ］



●　［[image: alt]
 ］
 拼读时，口型张开，嘴角向两侧微拉，与音素［ε］
 类似，鼻腔发音。（和中文拼音里的an相像）

这些字母组合其实可以归结为一下两组：

1．in/im/yn/ym

2．ain/aim/ein/eim

首先在所有这些鼻元音组合中，n＝m，所以把n换成m以后是相同的；

再次由于i＝y，所以把含有它们的组合归为一组；

然后我们学过ai＝ei拼读为［ε］
 ，所以把含有它们的组合归为一组记忆。

2．字母组合　un＝um

●　拼读为［[image: alt]
 ］



●　［[image: alt]
 ］
 拼读时，口型较大，鼻腔发音，发音位置靠后，类似于元音音素［œ］
 加上鼻音的感觉。

●　当时在现在的口语中，［[image: alt]
 ］
 已经被［[image: alt]
 ］
 所代替
 。

3．单词短语拼读


un
 ［[image: alt]
 ］
 一


lundi
 ［l[image: alt]
 di］
 n.m 星期一


parfum
 ［parf[image: alt]
 ］
 n.m 香水


vin
 ［v[image: alt]
 ］
 n.m 酒


matin
 ［mat[image: alt]
 ］
 n.m 早晨


printemps
 ［pr[image: alt]
 tã］
 n.m 春天


simple
 ［s[image: alt]
 pl］
 adj. 简单的


pain
 ［p[image: alt]
 ］
 n.m 面包


train
 ［tr[image: alt]
 ］
 n.m 火车


demain
 ［dəm[image: alt]
 ］
 n.m 明天


copain, copine
 ［kɔp[image: alt]
 , kɔpin］
 n. 朋友，伙伴，男／女朋友（俗语）


faim
 ［f[image: alt]
 ］
 n.f 饿


peinture
 ［p[image: alt]
 tyr］
 n.f 油画，油漆


sympa
 ［s[image: alt]
 pa］
 adj. 友好的，热情的，不错的


Demain, c'est lundi !
 ［dəm[image: alt]
 sε l[image: alt]
 di］
 明天是星期一！


C'est simple !
 ［sε s[image: alt]
 pl］
 这很简单！


Merci, c'est sympa !
 ［mεrsi sε s[image: alt]
 pa］
 谢谢，这真是太好了！


J'ai faim !
 ［ʒε f[image: alt]
 ］
 我饿了！


Mon copain est à Paris.
 ［m[image: alt]
 kɔp[image: alt]
 ε a pari］
 我的朋友（男朋友）在巴黎。


J'aime le vin rouge!
 ［ʒεm lə v[image: alt]
 ruʒ］
 我喜爱红酒！


Il fait beau au printemps !
 ［il fε bo o pr[image: alt]
 tã］
 春天天气很好！






注意：辨别鼻元音组合：当鼻音字母n，m后面有元音时，要和后面的元音拼读，不与前面的元音成组合，
 如：





●　synonyme［sinonim］
 n.m 同义词

这个单词中，yn，ym并不是组合，因为（第一个）n被后面的元音字母o拉走了，而m被后面的元音字母e拉走了（尽管e在词尾不发音，但也是个元音啊！）





●　immense［imãs］
 a. 广大的

这个单词中，首先en是一个鼻元音组合，然后有两个字母m，我们说过两个相同的辅音字母当作一个，那么这个辅音m要被后面的元音组合［ã］
 拉走，而不是和前面的i组成组合。

5．法语小贴士　动词avoir（有）

法语中，avoir是和être一样重要的动词，因为除了“有”的含义，它还是帮助完成其他时态的助动词，也是组成许多词组短语的重要单词。那么现在我们来学习一下它的变位：

[image: alt]


注意：在口语中，“j'ai”的发音渐渐趋向于［ʒe］


6．文化小贴士

le parfum［lə parf[image: alt]
 ］
 香水

曾经有一部经典的美国电影《闻香识女人》，不幸失明的男主角可以凭着敏锐的嗅觉，说出身边女士所用的香水牌子，还能描绘出对方的外形，甚至头发、眼睛及嘴唇等细节。电影里的情节虽略显奇妙夸张，可是在法国，香水确实是一个人的“味道签名”，不管是男士还是女士，他们所选的香水味道都代表了他们自己的品味和喜好。

法国香水驰名世界，但是全世界人都会拿“不洗澡的法国人”来揶揄法国香水的起源。其实香水起源于古埃及，印度，希腊，波斯等文明古国。古罗马人和阿拉伯人将制造香水的工艺进行的改进。十一世纪的十字军东征之后，香水也渐渐随着灿烂的东方文化流传到欧洲。

知道十六世纪以前，在法国确实没有洗澡的风气：一般家庭没有洗澡的设备，而对于上流社会，洗澡只是治疗的一种手段，所以没有医生的吩咐，贵族也不会轻易洗澡。公元1533年，教皇的侄女凯瑟琳娜（Catherine de Médicis）下嫁法国国王亨利二世，带来了丰富瑰丽的意大利文化和生活方式，从而称为了法国文化的始作俑者，也使得香水成了巴黎上流社会追捧的宝物。她的意大利香水专家选择了气候土壤条件优越的法国南部小镇格拉斯作为种植香料的地区，到现在格拉斯依然是法国香水的重要产地和原料供应地。

我们知道，香水的味道会随着时间散发出不同的层次，主要有“头香-notes de tête”，“体香-notes de cœur ”，和“基香-notes de fond”。选择香水的时候，可以参考这三层不同的香气，找出最适合自己的味道！

[image: alt]


斯大林格勒-巴黎地铁站

[image: alt]


我的窗外

[image: alt]


夏天的小阳台

[image: alt]


《小王子》作者圣埃修佩里

[image: alt]


沙拉兔子

[image: alt]


巴黎里昂火车站

7．课堂总结

1．请写出“invitation”（邀请函）的发音______

2．请写出“un ami français”（一个法国朋友）的发音______

3．请试着翻译：“我有一个法国朋友”______

4．请试着翻译：“他很热情。”（他是热情的）______

5．请试着翻译：“我们有一辆法国小汽车。”______





答案

1．［[image: alt]
 vitasj[image: alt]
 ］


2．［[image: alt]
 nami frãsε］


3．J'ai un ami français.

4．Il est sympa.

5．Nous avons une voiture française.

[image: alt]


大巴黎92省偶遇一只萌猫

[image: alt]


地铁上的法国小斗牛

[image: alt]


法国大孩子

[image: alt]


法国斗牛犬宝宝





Leçon 14　字母组合ien＝yen；字母组合oin；avoir短语；骄傲的巴黎人

1．字母组合　ien＝yen

●拼读为［j[image: alt]
 ］



●　这个组合是把［j］
 和［[image: alt]
 ］
 两个音素连起来。（在这个组合里，en不发［ã］
 ）

●　注意，只有当ien/yen在词尾时，它的发音是［j[image: alt]
 ］
 。


2．字母组合　oin

●　拼读为［w[image: alt]
 ］



●　这个组合是把［w］
 和［[image: alt]
 ］
 两个音素连起来

3．单词短语拼读


bien
 ［bj[image: alt]
 ］
 adv. 好地


chien
 ［ʃj[image: alt]
 ］
 n.m 狗


rien
 ［rj[image: alt]
 ］
 pron. 什么也没有； n. 无


combien
 ［k[image: alt]
 bj[image: alt]
 ］
 adv. 多少


lien
 ［lj[image: alt]
 ］
 n.m 关系，关连


moyen
 ［mwaj[image: alt]
 ］
 n.m 方法，手段；adj.中等的，一般般


loin
 ［lw[image: alt]
 ］
 adv. 远的，遥远的


besoin
 ［bəzw[image: alt]
 ］
 n.m 需要，需求


moins
 ［mw[image: alt]
 ］
 adv. 更少，不超过，最少


point
 ［pw[image: alt]
 ］
 n.m 点，分数，要点


soin
 ［sw[image: alt]
 ］
 n.m 关心，照料


conjoint, conjointe
 ［k[image: alt]
 ʒw[image: alt]
 , k[image: alt]
 ʒw[image: alt]
 t］
 n. 另一半，伴侣


Très bien!
 ［trε bj[image: alt]
 ］
 很好！


De rien
 ［də rj[image: alt]
 ］
 不客气！


C'est rien !
 ［sε rj[image: alt]
 ］
 没关系！没什么！


Moins cher
 ［mw[image: alt]
 ʃεr］
 便宜点


les produits de soins
 ［le prɔdɥi də sw[image: alt]
 ］
 护肤品


Prends soins de toi.
 ［prã sw[image: alt]
 də twa］
 照顾好你自己。


Ça fait combien ?
 ［sa fε k[image: alt]
 bj[image: alt]
 ］
 多少钱？


Il est neuf heures moins cinq.
 ［il ε nœvœr mw[image: alt]
 s[image: alt]
 k］
 . 现在是九点差五分。


combien de...
 ［k[image: alt]
 bj[image: alt]
 də］
 多少……（问数量）

5．法语小贴士　avoir短语

上节课我们学习了动词avoir的变位，那么现在就让我们了解一些带有avoir动词的短语：

●　avoir chaud 热（某人感到热）：J'ai chaud！我很热。

●　avoir froid 冷：Vous avez froid? 您冷嘛？

●　avoir faim 饿：Nous avons faim ! 我们饿了！

●　avoir mal 疼：Tu as mal? 你疼吗？

●　avoir raison 有道理，对的：Elle a raison! 她是对的！

●　avoir tort 错的： Il a tort ! 他是错的！

●　avoir besoin de...需要...：Ils ont besoin de toi. 他们需要你

●　avoir l'air... 看起来...：Il a l'air bien. 他看起来挺好的。

6．文化小贴士

J'aime rien, je suis Parisien！［ʒεm rj[image: alt]
 , ʒə sɥi parizj[image: alt]
 ］
 我什么也不爱，我是巴黎人！

在“我爱纽约”T恤风靡一时之后，简单又富有创意的设计使各种以“我爱……”为主题的t恤在全世界蔓延开来。然而骄傲的巴黎人却拒绝英文，用法语设计出了自己的主题：我什么也不爱，我是巴黎人。

“傲慢的巴黎人”“冷漠的巴黎人”“急躁的巴黎人”“浪漫的巴黎人”“天真的巴黎人”……没有哪个城市的居民，如巴黎人一眼在全世界游客的眼中如此鲜明和个性。说起“傲慢”，我想是因为巴黎人骄傲到了骨子里。他们如此的爱自己的文化和语言，爱自己城市里充满历史和故事的角角落落。他们“抨击政治”，“不追捧明星”，“不喜欢速食文化”，“讽刺暴发户”，“永远同情弱者”，“狗狗当孩子养”，“人人平等”……巴黎人永远有自己的角度，虽然人们总是给他们冠上“浪漫”的标签，但是其实他们具有很强的理性思辨精神。这个民族把追求“自由”和“平等”的精神发挥到了极致。罢工，游行是常事，而且从娃娃抓起。不管在任何职位工作的人，都会认为自己做的事情很有尊严，并且尊重他人。这就是为什么很多人都觉得巴黎的服务生态度恶劣，那是因为他们不觉得自己低客人一等，他们的工作是为了帮助客人完成美好的用餐时光，而不是被“主人”般的语气随意使唤。“征服”这些服务生最好的法宝就是：微笑，以礼相待，幽默的开上几句玩笑，当然还有人不需要这样，那就是所有的美人们！

巴黎人的“随心随性”总是透出一点点的天真：倒车的时候前撞一下，后撞一下，撞几下就倒出来了；想聚会的时候，可以去餐馆咖啡厅，也可以拿着葡萄酒和食物，吉他在河岸或草坪席地而坐；为了看一个展览，或者吃一顿美食排上一两个小时的队是没问题的；在情人节把所有街道的电子指示牌用来免费的刊登市民们爱情宣言的也只有巴黎人了吧。虽然各个国家的游客都说“我们喜欢巴黎，可是不喜欢巴黎人。”可是人和城市总是分不开的。也正是因为这些“可爱又可气”的巴黎人，巴黎才从一幅平面的画，变成了立体而鲜活的大都会。

[image: alt]


脚步-法国南部车站

[image: alt]


摩纳哥海洋博物馆

[image: alt]


父与子-卢浮宫

[image: alt]


旅途中偶遇牧场奶牛

7．课堂总结

1．请写出“Merci bien!”（非常感谢）的发音______

请写出下面短句的相应回答：

2．Bonjour！______

3．Merci！______

4．请填空：Il est...______heure...______cinq.（现在是一点差五分）

5．请试着翻译中文意思：“Mon chien s'appelle Dodo”______

6．请试着翻译中文意思：“Vous parlez combien de langues?”［vu parle k[image: alt]
 bj[image: alt]
 də lãg］
 （提示：langue“语言”）______





答案

1．［mεrsi bj[image: alt]
 ］


2．Bonjour !

3．De rien !

4．Une... moins

5．我的狗狗叫兜兜

6．您说几种语言？

[image: alt]


课间

[image: alt]


课间2

[image: alt]


雷声在此

[image: alt]


卢浮宫的脚步

[image: alt]


路易威登与梵高

[image: alt]


落日





Leçon 15　特殊发音ill/ille；ail/aille；eil/eille；euil/euille；ouille；第一组规则动词变位；平安夜

1．特殊发音组合　与［j］
 有关的特殊组合

今天要学习的这几组都是特殊的发音组合，它们都和一个音素有关:［j］



●　组合ill/ille发音为［ij］


●　组合ail/aille的发音为［aj］


●　组合eil/eille的发音为［εj］


●　组合euil/euille的发音为［œj］
 （œil的发音也为［œj］
 ）

●　组合ouil/ouille的发音为［uj］







注意：


●　［j］
 （类似“耶”的发音），这些组合或者在单词结尾，或者在单词拼读中起到承前启后的作用。

●　“ille”在一些单词中并不是组合，而是要按照基本规则拼读成［il］
 ，如：ville［vil］
 （城市），mille［mil］
 （千）。作为组合的特殊情况，大家需注意单独记忆。

2．单词短语拼读


fille
 ［fij］
 n.f 女孩，女儿


maquillage
 ［makijaʒ］
 n.m 化妆品


Bastille
 ［bastij］
 n.f 巴士底狱


billet
 ［bije］
 n.m 门票，票


ail
 ［aj］
 n.m 大蒜


travail
 ［travaj］
 n.m 工作


taille
 ［taj］
 n.f 尺寸，尺码


travailler
 ［travaje］
 v. 工作，劳动，学习


soleil
 ［sɔlεj］
 n.m 太阳，阳光


bouteille
 ［butεj］
 n.f 瓶子


pareil
 ［parεj］
 adj. 同样的，相同的


appareil
 ［aparεj］
 n.m 机器


feuille
 ［fœj］
 n.f 树叶，纸张


portefeuille
 ［pɔrtfœj］
 n.m 钱包


nouille
 ［nuj］
 n.f 面条


citrouille
 ［sitruj］
 n.f 南瓜


grenouille
 ［grənuj］
 n.f 青蛙


Il y a du soleil !
 ［il i ja dy sɔlεj］
 天气晴／阳光好！


Sa fille est très belle !
 ［sa fij ε trε bεl］
 他的女儿非常美丽！


Quelle est votre taille ?
 ［kεl ε vɔtr taj］
 您的尺码是什么？


C'est pareil !
 ［sε parεj］
 这是一样的！


une feuille blanche
 ［yn fœj blãʃ］
 一张白纸


une bouteille d'eau
 ［yn butεj do］
 一瓶水


un appareil photo
 ［[image: alt]
 naparεl foto］
 一个照相机

3．法语小贴士　la conjugaison动词变位——第一组规则动词

或许大家已经发现了，我们学习许多动词都是以“-er”结尾的。这些以“er”结尾的动词是法语中的第一组规则动词，它们的变位规则就是保持前面的词头，只改变最后“er”这个词尾。具体改变的规则如下（读音也不同）：

[image: alt]


让我们以“donner”（给）为例子看一下它的动词变位：

[image: alt]


在第一组规则动词中，有个别的动词在词尾改变的同时，也会有字母重音符号的改变，在这里我们先暂时不作详细解释了。

5．文化小贴士

Le réveillon de Noël［lə revεj[image: alt]
 də noεl］
 平安夜

圣诞节（le Noël）应该算是法国最隆重的节日了。每年的12月初开始，全法国就开始为圣诞的到来做准备了。人们开始花费心思为家人朋友寻觅圣诞礼物，爸爸妈妈们会把圣诞小松树扛回家，孩子们除了要和家人一起布置圣诞树，有的还会在树下按一个耶稣诞生的小马槽。更小的宝宝们会得到一个类似月历一样的大卡片（或者木盒子），有一个个写着日期的小窗口，每天打开一个，到了圣诞节那天打开最后一个小窗口的时候，圣诞老公公就出现啦！

跟中国除夕夜全家团聚吃年夜饭一样，法国人会在12月24日晚上，也就是平安夜（圣诞节前一天晚上）全家围聚在餐桌前，享用圣诞大餐：胃菜，前餐，煮菜，甜点，这时候可是女主人施展创意显示厨艺的关键时刻了！丰盛的晚餐一定也有葡萄酒陪伴：香槟，红酒，白酒，粉红酒……大家一边尝美食，一边品美酒，一边尽兴畅谈，最重要的是，可以与家人一起分享这美好时刻。法国是天主教为主的国家，传统的天主徒会在平安夜去教堂参与子夜弥撒迎接圣诞日的到来。

[image: alt]


杜拉斯-巴黎圣日耳曼得佩地铁站台

[image: alt]


被窝里的小秘密

7．课堂总结

1．请写出“l'oreille”（耳朵）的发音______

2．请写出“le billet d'avion”（飞机票）的发音______

3．请写出“le château de Versailles”（凡尔赛宫）的发音

4．请试着写出“Vous travaillez à Paris？”的中文意思______

5．请试着写出“我在上海工作”的法语。______





答案

1．［lɔrεj］


2．［lə bijε davj[image: alt]
 ］


3．［lə ʃato də vεrsaj］


4．您在巴黎工作吗？／你们在巴黎工作吗？

5．Je travaille à Shanghai

[image: alt]


圣日耳曼大道上的酒吧

[image: alt]


晚餐

[image: alt]


我不哭

[image: alt]


我们的家很小，可我们的心灵很大

[image: alt]


夏天晚上热闹的艺术桥

[image: alt]


相伴-杜乐丽花园

[image: alt]


溜到橱窗里的狗狗-巴黎七区

[image: alt]


楼下的花店

[image: alt]


旅途-阿尔萨斯的秋天

[image: alt]


暮光里的协和广场





情景对话

相识

1

A: Bonjour Mademoiselle! 小姐您好！

B: Bonjour Monsieur! 您好先生！

A: Comment vous vous appelez? 您叫什么名字？

B: Je m'appelle MingMing. 我叫明明。

A: Je suis Aurélien Vincent, enchanté! 我是奥瑞廉.文森特，很高兴认识您！

B: Enchantée! 很高兴认识您！

2

A: Quel est votre nom? 您贵姓？

B: Mon nom est ZHANG, Z-H-A-N-G. 我姓张，Z-H-A-N-G

A: Vous êtes Chinoise? 您是中国人？

B: Oui, je suis Chinoise. Vous êtes Français? 对，我是中国人。您是法国人吗？

A: Oui, mon père est Français, ma mère est Cambodgienne. 是的，我父亲是法国人，我母亲是柬埔寨人。

3

A: Bonjour Mademoiselle! Tu t'appelles comment? 小姐你好！你叫什么名字？

B: Adèle. 阿黛尔。

A: Tu as quel âge Adèle? 你几岁了阿黛尔？

B: J'ai cinq ans. 我五岁了。

口语小贴士：



初次与人交流时，要用尊称“vous 您”

enchanté/enchantée 幸会

和小朋友讲话时，可以直接以“你”相称。

交流中一般不轻易问对方的年龄，当然对小朋友们除外。

法国人和小朋友们讲话时，常常会用到“先生”“小姐”的称呼，表示对“小大人”一种诙谐的尊重。





询问姓名的方式有：

Comment vous vous appelez? / Vous vous appelez comment? 您叫什么名字？

Quel est votre nom? 您贵姓？

Quel est votre prénom? 您的名字是？

Vous êtes...? 您是……?





自我介绍的方式有：

Je m'appelle... 我叫……

Je suis... 我是……

Mon nom est... 我姓……

Mon prénom est... 我的名字是……



谈论职业

1

A: Qu'est ce que vous faites à Paris? 您在巴黎做什么？

B: Je suis étudiante à Paris 3. Et vous? Vous travaillez déjà? 我是巴黎三大的学生。您呢？您已经工作了吗？

A: Oui, je travaille. 是的，我工作了。

B: Quel est votre métier? 您的职业是什么？

A: Je suis ingénieur, je travaille chez SFR. 我是工程师，我在SFR工作。（SFR是法国三大通讯公司之一）

B: Cool! Je suis chez vous! 赞哦！我就在你们家（签约）！

A: Ah c'est un bon choix! Haha! D'ailleurs depuis quand vous êtes en France? 嗯这是非常明智的选择，哈哈！那么您在法国多久了？

B: Huit ans...et vous? 八年了……您呢？

A: Moi? Depuis ma naissance! 我吗？从我出生开始！

2

A: Ça fait plaisir de vous connaître! 认识您很很高兴！

B: Moi aussi, je suis contente de faire votre connaissance! 我也是，很高兴认识您！

A: Alors on peut se tutoyer? 那么我们可以以“你”相称吗？

B: Oui bien sûr! Tu as raison! 是的当然了！你说的对！

口语小贴士：



询问职业的常见说法：

Qu'est-ce que vous faites dans la vie?

Quel est votre métier?

Quelle est votre profession?





初次相识时，一般会用尊称“vous 您”，当朋友间熟识以后，可以提议或询问是否可以“你”相称呼，这个“以你相称”的行为用法语表示为“se tutoyer”

注意，谈论职业时，特别是与不熟识的朋友间，最好不要询问薪资报酬之类涉及隐私的问题。



谈论家庭住所

1

A: Tu habites où? 你住在哪里？

B: J'habite dans le 7ème. 我住在7区（巴黎7区）。

A: C'est sympa comme quartier! 这个区很不错啊！

B: Oui je adore la rue du bac, ça fait trois ans que je vis dans ce coin. Et toi? 对啊，我很喜欢巴克街，我在这个地方生活三年了。你呢？

A: Moi je suis dans le 12ème, à côté de Nation. 我在12区（巴黎），在nation旁边。

2

A: Tu es en colocation? 你是合租吗？

B: Oui oui ma colocataire est une étudiante française. Et toi? 对呀，我的室友是个法国（女）大学生。你呢？

A: Moi j'habite avec mon petit frère. On loue un appartement ensemble et on partage le loyer. 我和我弟弟住。我们一起租了一间公寓并且分摊房租。

B: Génial! En fait on héberge chez notre propriétaire, elle est avocate. 真好！我们是住在房东家的，她是律师。

3

A: Tu as de la famille en France? 你在法国有亲人吗？

B: Non je suis toute seule ici. Mes parents sont en Chine. 没有，我一个人在这里。我的父母在中国。

A: Tu es enfant unique? 你是独生子女？

B: Oui je suis fille unique, comme la plupart des jeunes de ma génération. 对啊，我是独生女，和大部分与我同龄的年轻人一样。

A: Ça va être très dur pour toi alors. 那么这对于你来说挺难的吧。

B: Tout à fait, aussi pour mes parents. Mais on a un petit chien pékinois à la maison! Il accompagne papa et maman tous les jours. 是啊，对于我父母来说也是。不过我们家有一只小京巴狗，它每天都陪着爸爸妈妈。

A: Ah bon? Comment il s'appelle? 是吗？它叫什么名字？

B: Il s'appelle Dédé! 它叫呆呆！

A: Oh c'est mignon! 真可爱！

B: Et toi? Vous êtes combien dans votre famille? 你呢？你们家有几个人呀？

A: Nous sommes quatre! Mes parents habitent dans le sud à Saujon. Mon petit frère et moi, on travaille à Paris. Et il veut adopter un chat! 我们四个人。我的父母住在南部，在叟戎。我弟弟和我在巴黎工作。他想收养一只猫。

口语小贴士：



本篇对话与上篇有连贯性，所以对话间称呼用的是“你”而不是尊称“您”。

口语中，常用«on»表示“我们”。





问“住在哪里”的方式有：

Tu habites où? / Où habites-tu? / Où est-ce que tu habites? 你住哪里？

Vous habitez où? / Où habitez-vous? Où est-ce que vous habitez? 您住哪里？

小巴黎有20个区，住在哪个区要用介词«dans»。在口语中，“街区”«arrondissement»这个单词被省略了，完整的说应该是：J'habite dans le 7ème arrondissement. 我住在7区。





问对方家里有多少口人的方式有：

Vous êtes combien dans votre famille ？





词组短语：

à côté de... 在……旁边

en colocation 合租

enfant unique 独生子女

fils unique 独生子

fille unique 独生女

la plupart de... 大部分的……

tous les jours 每天，天天



谈论喜好

1

A: Qu'est-ce que tu aimes faire pendant ton temps libre? 你闲暇时候喜欢做什么？

B: J'aime bien regarder les films! 我很喜欢看电影！

A: Ah bon? Tu vas souvent au cinéma? 是吗？你经常去电影院嘛？

B: Oui! J'ai ma carte UGC illimité, j'y vais au moins deux fois par semaine. 是的！我有UGC电影月卡，我每星期至少去两次。

A: Avec tes amis? 和你的朋友一起嘛？

B: Oui, même toute seule! 对啊，甚至自己一个人也去！

2

A: Qu'est ce que tu fais après le travail? 你下班之后都干嘛？

B: Rien de spécial... 没什么特别的……

A: C'est «métro, boulot, dodo» tous les jours? 每天都是“地铁，上班，睡觉”嘛？、

B: haha un peu comme ça! 哈哈是这意思！

A: Et en week-end? 那周末呢？

B: Je vais de temps en temps au cinéma, et au théâtre aussi! J'aime bien le théâtre! 我有时候去电影院，还有剧院！我很喜欢话剧！

A: À Paris il y a toujours beaucoup de pièces de théâtre intéressantes! 在巴黎总有特别有意思的剧目呢！

B: Tu sors en week-end? 你周末出来嘛？

A: Oui j'aime bien visiter les musées, regarder les expositions... 是的，我很喜欢参观博物馆，看展览……

B: Ah tu vis dans la ville des musées, il faut en profiter! 啊那你就生活在博物馆之都啊，要好好利用哦！

3

A: Alors pendant les vacances, qu'est ce que tu fais? 那么在假期里，你都做什么？

B: Je rentre chez mes parents ! Tu connais la ville de Saujon? 我回父母家！你知道叟戎这个城市嘛？

A: Oui j'y suis allée l'été dernier. 知道，我去年夏天去过。

B: Comment ça? 怎么回事？

A: J'ai passé une semaine chez une amie à Chaillevette, près de Saujon. Je me suis baladée un peu autour. 我在叟戎附近夏夷维特那里一个朋友家度过了一星期。我在附近都转了转。

B: Génial! Ça t'a plu la côte Atlantique? 不错啊！你喜欢大西洋海岸嘛？

A: Oui beaucoup! 是的，非常喜欢！

B: Tu as visité d'autres pays en Europe? 你有参观欧洲其他国家吗？

A: Oui! l'Espagne, l'Italie, le Monaco, la Suisse, l'Allemagne, le Luxembourg, la Belgique, les Pays-Bas, le Finlande, l'Autriche, la Hongrie, la République Tchèque, la Grèce, la Croatie... 有啊！西班牙，意大利，摩纳哥，瑞士，德国，卢森堡，比利时，荷兰，芬兰，奥地利，匈牙利，捷克共和国，希腊，克罗地亚……

B: Oh là là ! Bravo! Donc tu aimes bien faire le voyage? 天啊！真棒！所以你很喜欢旅行咯？

A: Oh j'adore voyager! 噢我太喜欢旅行了！

B: Tu préfères quel pays alors? 那么你最喜欢哪个国家呢？

A: La France! Sans aucun doute! 法国啊！毫无疑问！

口语小贴士：



询问兴趣爱好的方式有：

Qu'est ce que tu aimes faire? 你喜欢做什么？

Qu'est ce que vous aimez faire? 您喜欢做什么？





动词«aimer＋动词原形／或名词»表示喜欢做某事／喜欢某件事，例如：

aimer＋动词原形：

J'aime faire du sport. 我喜欢运动。

J'aime voyager. 我喜欢旅行。

J'aime danser. 我喜欢跳舞。

J'aime nager. 我喜欢游泳。

J'aime dessiner. 我喜欢画画。

J'aime faire la cuisine. 我喜欢做饭。





aimer＋名词：

J'aime la musique classique. 我喜欢古典音乐。

J'aime le cinéma. 我喜欢电影。

J'aime la photographie. 我喜欢摄影。

J'aime la plage. 我喜欢海滩。

J'aime la randonnée. 我喜欢户外远足。

J'aime le jardinage. 我喜欢园艺。





«métro, boulot, dodo»是法语口语中的一句俗语，指在巴黎这样的大都市里生活的人们日复一日“挤地铁，上班下班回家睡觉”的生活。





在口语中，常用到«alors»，«donc»这两个词，它们常常并无实际意义，只是起到了连接或者寒暄的功能，类似于中文里的“那么”。





词组短语：

le temps libre 闲暇时间

aller au cinéma 去看电影（去电影院）

après le travail 下班以后

de temps en temps 有时候，时不时的

beaucoup de 很多的

profiter de... 利用……享用……

se balader 散步，闲逛

sans aucun doute 毫无疑问
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第四单元　生活常用词汇
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数字（les nombres）

1　un
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2　deux
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3　trois
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4　quatre
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5　cinq
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6　six
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7　sept
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8　huit


[image: alt]


9　neuf
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10　dix


[image: alt]


11　onze
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12　douze
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13　treize
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14　quatorze
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15　quinze
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16　seize
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17　dix-sept
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18　dix-huit
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19　dix-neuf
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20　vingt
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21　vingt et un
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22　vingt-deux
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30　trente


[image: alt]


31　trente et un
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40　quarante


[image: alt]


50　cinquante
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60　soixante
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70　soixante-dix
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71　soixante et onze
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72　soixante-douze


[image: alt]


80　quatre-vingt
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81　quatre-vingt-un
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90　quatre-vingt-dix
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99　quatre-vingt-dix-neuf
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100　cent
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101　cent un
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102　cent dix
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200　deux cents
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201　deux cent un
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1000　mille
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1001　mille un
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2013　deux mille treize
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10000　dix mille
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1000000　un million
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100000000　cent millions
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1000000000　un milliard
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星期中的每一天（les jours de la semaine）

星期一　lundi
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星期二　mardi
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星期三　mercredi
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星期四　jeudi
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星期五　vendredi
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星期六　samedi
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星期天　dimanche
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月份（les mois）

一月　janvier
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二月　février
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三月　mars
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四月　avril
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五月　mai
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六月　juin
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七月　juillet
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八月　août
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九月　septembre
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十月　octobre
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十一月　novembre
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十二月　décembre
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星座（les horoscopes）

白羊座　Bélier
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金牛座　Taureau
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双子座　Gémeaux
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巨蟹座　Cancer
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狮子座　Lion
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处女座　Vierge
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天秤座　Balance
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天蝎座　Scorpion
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射手座　Sagittaire
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摩羯座　Capricorne
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水瓶座　Verseau
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双鱼座　Poissons
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生肖（l'astrologie chinoise）

鼠　rat
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牛　buffle
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虎　tigre
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兔　lapin
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龙　dragon
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蛇　serpent
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马　cheval
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羊　chèvre
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猴　singe
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鸡　coq
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狗　chien
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猪　cochon
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颜色（les couleurs）

白色　blanc
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黄色　jaune
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橙色　orange
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金色／金发　blond
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粉色　rose
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桃红色　fushia
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红色　rouge
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紫色　violet
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淡紫　mauve
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蓝色　bleu
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海军深蓝　bleu marine
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灰色　gris
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银色　argent
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绿色　vert
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棕色　brun
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褐色　marron


[image: alt]


卡其色　kaki
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黑色　noir
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身体部位（le corps）

头　la tête
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头发　les cheveux
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面孔　le visage
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脸　la face
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眉毛　les sourcils
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眼睛　l'œil


[image: alt]


“双眼”les yeux

睫毛　les cils
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耳朵　l'oreille
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鼻子　le nez
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嘴　la bouche
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嘴唇　les lèvres
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牙齿　les dents
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脸颊　la joue
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下巴　le menton
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脖子　le cou
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肩膀　les épaules
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胸　la poitrine
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乳房　les seins
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手臂　le bras
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手　la main
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腿　la jambe
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膝盖　le genou
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脚裸　la cheville
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脚跟　le talon
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脚　le pied
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外形（l'apparence）

高大　grand / grande
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矮小 　petit/petite
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身材中等　moyen / moyenne


[image: alt]


胖　gros / grosse


[image: alt]


圆圆的　rond / ronde
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苗条　mince


[image: alt]


干瘦　maigre


[image: alt]


有肌肉的　musclé


[image: alt]


帅的，美的　beau / belle


[image: alt]


可爱的　mignon / mignonne


[image: alt]


有魅力的　charmant / charmante


[image: alt]


美丽至极　sublime


[image: alt]


一般的　banal / banale


[image: alt]


不好看　moche


[image: alt]


丑的　laid / laide
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护肤品（les produits de soins）

洗面奶　le nettoyant
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卸妆　le démaquillant
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磨砂膏　le gommage
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日霜 　la crème de jour
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晚霜　la crème de nuit
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眼霜　la crème contour des yeux
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保湿水　la lotion
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精华　le sérum
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面膜　le masque
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香膏　le baume
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保湿　l'hydratant
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营养　le nourrissant
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抗皱　l'anti-rides
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防衰老　l'anti-âge
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紧致　le raffermissant / le liftant


[image: alt]


除斑　l'anti-taches
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防晒　la crème solaire
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洗发水　le shampoing
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身体乳　le lait corps
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护发素　le shampoing conditionneur
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发膜　le masque cheveux
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沐浴露　le gel douche
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化妆品（les maquillages）

粉底　le fond de teint
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粉饼　le fond de teint compact


[image: alt]


妆前乳　la base de teint
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刷子　le pinceau
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散粉　le poudre


[image: alt]


遮瑕　le correcteur
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眼影　le fard à paupières
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眼线笔　le eyeliner
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睫毛膏　le mascara


[image: alt]


眉笔　le crayon à sourcils


[image: alt]


腮红　le blush
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口红　le rouge àlèvres


[image: alt]


唇彩　le gloss
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指甲油　le vernis
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衣服配饰（les vêtements et accessoires）

睡衣　le pyjama


[image: alt]


睡裙　la jupe


[image: alt]


连衣裙　la robe


[image: alt]


短袖　le T-shirt


[image: alt]


衬衣　la chemise


[image: alt]


毛衣　le pull


[image: alt]


背心　le gilet


[image: alt]


裤子　le pantalon


[image: alt]


牛仔裤　le jean


[image: alt]


外套　la veste


[image: alt]


大衣　le manteau


[image: alt]


羽绒服　la doudoune


[image: alt]


袜子　la chaussette


[image: alt]


长筒靴　les bottes


[image: alt]


鞋子　les chaussures


[image: alt]


高跟鞋　les chaussures à talons


[image: alt]


皮带　la ceinture


[image: alt]


围巾　l'écharpe


[image: alt]


丝巾　le foulard


[image: alt]


手套　les gants


[image: alt]


墨镜　la lunette de soleil
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巴黎名胜（les monuments historiques de Paris）

卢浮宫　le Louvre


[image: alt]


奥赛博物馆　le Musée d'Orsay


[image: alt]


巴黎圣母院　le Notre-Dame de Paris


[image: alt]


凯旋门　l'Arc de triomphe


[image: alt]


歌剧院　l'Opéra


[image: alt]


埃菲尔铁塔　La tour Eiffel


[image: alt]


协和广场　La Concorde


圣心大教堂　Le Sacrécœur


[image: alt]


凡尔赛宫　Le Château de Versailles


[image: alt]


枫丹白露　Le Fontainebleau


[image: alt]


大皇宫　Le Grand palais


[image: alt]


索邦大学　La Sorbonne


[image: alt]


蓬皮杜艺术中心　Le Centre Pompidou


[image: alt]


卢森堡公园　Le Jardin du Luxembourg


[image: alt]


杜乐丽公园　Le Jardin des Tuileries


[image: alt]






在餐馆（dans le restaurant）

菜单　le menu


[image: alt]


套餐　la formule


[image: alt]


开胃酒／菜　l'apéritif


[image: alt]


前菜　l'entrée
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主菜　le plat
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甜点　le dessert
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今日推荐　le plat du jour
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饮品　la boisson
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结账　l'addition


[image: alt]


用信用卡付账　payer par carte


[image: alt]


用现金付账　payer en espèces


[image: alt]


用支票付账　payer par chèque
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预订　la réservation
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洗手间　les toilettes


[image: alt]


小费　le pourboire
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酒（les vins）

香槟　la champagne


[image: alt]


红葡萄酒　le vin rouge


[image: alt]


白葡萄酒　le vin blanc


[image: alt]


粉红葡萄酒　le rosé


[image: alt]


苹果酒　le cidre


[image: alt]


啤酒　la bière


[image: alt]


朗姆酒　le rhum


[image: alt]


鸡尾酒　le cocktail


[image: alt]


醒酒器　la carafe


[image: alt]


开瓶器　le tire-bouchon


[image: alt]


酒杯　le verre


[image: alt]


品酒　la dégustation
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休闲文娱（les loisirs）

电影　le cinéma


[image: alt]


话剧　le théâtre


[image: alt]


展览　l'exposition


[image: alt]


音乐会　le concert


[image: alt]


绘画　la peinture


[image: alt]


散步　la promenade


[image: alt]


摄影　la photographie


[image: alt]


跳舞　la danse


[image: alt]


慢跑　le jogging


[image: alt]


游泳　la natation


[image: alt]


远足　la randonnée


[image: alt]


野餐　le pique-nique


[image: alt]


旅行　le voyage


[image: alt]


滑雪　le ski


[image: alt]


游轮旅行　la croisière


[image: alt]


花园园艺　le jardinage


[image: alt]


居家手工　le bricolage


[image: alt]


编织　le tricot
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教育制度（le système éducatif）

托儿所　la crèche


[image: alt]


幼儿园　l'école maternelle


[image: alt]


小学　l'école primaire


[image: alt]


小学生　élève


[image: alt]


初中　le collège


[image: alt]


初中生　collégien, collégienne


[image: alt]


高中　le lycée


[image: alt]


高中生　lycéen, lycéenne


[image: alt]


大学　l'université


[image: alt]


大学生　étudiant, étudiante


[image: alt]


高等专业学院　la grande école


[image: alt]


本科　le licence


[image: alt]


研究生　le master


[image: alt]


博士　le doctorat


[image: alt]


博士生　doctorant, doctorante


[image: alt]


博士后　le post-doctorat


[image: alt]


幼儿园、小学教师　maître / maîtresse


[image: alt]


老师　enseignant / enseignante


[image: alt]


教授　professeur
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日常生活（la vie quotidienne）

起床　se lever


[image: alt]


洗漱　se laver


[image: alt]


吃早餐　prendre le petit déjeuner


[image: alt]


上班　aller au travail


[image: alt]


上学　aller à l'école


[image: alt]


上课　aller au cours


[image: alt]


休息　faire une pose


[image: alt]


吃午餐　déjeuner


[image: alt]


下班　sortir du travail


[image: alt]


放学　sortir de l'école


[image: alt]


购物　faire les courses


[image: alt]


回家　rentrer à la maison


[image: alt]


做饭　faire la cuisine


[image: alt]


吃晚饭　dîner


[image: alt]


洗碗　faire la vaisselle


[image: alt]


看电视　regarder la télévision


[image: alt]


玩电脑　jouer sur l'ordinateur


[image: alt]


洗澡　prendre la douche


[image: alt]


睡觉　se coucher


[image: alt]


做美梦　faire de beaux rêves
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性格（les caractères）

热情的　sympathique


[image: alt]


冷漠的　indifférent, indifférente


[image: alt]


善良的　gentil / gentille


[image: alt]


凶恶的　méchant / méchante


[image: alt]


好交际的　sociable


[image: alt]


害羞的　timide


[image: alt]


健谈的　bavard / bavarde


[image: alt]


安静的，冷静的　calme


[image: alt]


风趣的　marrant / marrante


[image: alt]


严肃的　sérieux / sérieuse


[image: alt]


勤奋的　travailleur / travailleuse


[image: alt]


懒惰的　paresseux/paresseuse


[image: alt]


勇敢的　courageux / courageuse
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懦弱的　lâche
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慷慨的　généreux / généreuse
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吝啬的　radin / radine
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聪明的　intelligent / intelligente
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愚蠢的　bête, stupide
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谦虚的　modeste
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傲慢的　arrogant / arrogante
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坦诚的　sincère
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虚伪的　hypocrite
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温柔的　doux / douce
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粗鲁的　rude
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正直的　droit / droite
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势利眼的　snob
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关系（les relations）

祖父，爷爷　grand-père
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祖母，奶奶　grand-mère
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父亲　père
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母亲　mère
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姐姐　grande sœur (sœur ainée)
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妹妹　petite sœur (sœur cadette)


[image: alt]


哥哥　grand frère (frère ainé)
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弟弟　petit frère (frère cadet)
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表兄弟　cousin
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表姐妹　cousine


[image: alt]


阿姨，姨妈，舅妈，婶婶，姑姑　tante


[image: alt]


叔叔，伯伯，舅舅，姨夫，姑父　oncle


[image: alt]


同学　camarade


[image: alt]


同事　collègue
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上司　boss


[image: alt]


朋友　ami / amie


[image: alt]


男女朋友　petit-ami/petite-amie


[image: alt]


好朋友（俗.男女朋友）　copain / copine


[image: alt]


哥们，兄弟　pote
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熟人　connaissance
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不认识　inconnu
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陌生人　étranger
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职业（les professions）

（无注明则男女通用）

公务员　fonctionnaire
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商人　commerçant / commerçante
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老师　enseignant / enseignante
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教授　professeur
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医生　médecin


[image: alt]


工程师　ingénieur


[image: alt]


建筑师　architecte
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职员　employé / employée
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会计　comptable


[image: alt]


文秘　secrétaire
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助理　assistant / assistante
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经理　manager
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总裁，主席　président/présidente
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军人　militaire
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艺术家　artiste
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售货员　vendeur / vendeuse
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服务员　serveur / serveuse


[image: alt]


演员　acteur / actrice
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歌手　chanteur / chanteuse
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情绪（les émotions）

高兴的　content / contente
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欣喜的　ravi / ravie
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幸福的　heureux / heureuse
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伤心的　triste
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很受伤的　blessé / blessée
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惊喜的　surpris / surprise


[image: alt]


失望的　déçu / déçue


[image: alt]


吃惊的　étonné / étonnée


[image: alt]


害怕的　terrifié / terrifiée


[image: alt]


发怒的　fâché / fâchée


[image: alt]


孤单的　seul / seule


[image: alt]


疲惫的　fatigué / fatiguée


[image: alt]


困惑的　confus / confuse
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担心的　inquiet / inquiète


[image: alt]


尴尬的　gêné / gênée


[image: alt]


嫉妒的　jaloux / jalouse
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自然的，舒服的　à l'aise
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紧张的　stressé / stressée
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感情（les sentiments）

友谊　l'amitié


[image: alt]


爱情　l'amour


[image: alt]


仰慕　l'admiration


[image: alt]


表白　la déclaration


[image: alt]


引诱　la séduction


[image: alt]


情书　la lettre d'amour


[image: alt]


对X有感觉　avoir des sentiments pour X


[image: alt]


爱着X　être amoureuse de X


[image: alt]


一见钟情　le coup de foudre


[image: alt]


交往　sortir ensemble


[image: alt]


分手　la séparation


[image: alt]


求婚　faire sa demande en mariage


[image: alt]


订婚　se fiancer


结婚　le mariage


[image: alt]


婚前单身派对　l'enterrement de vie de garçon / jeune fille


[image: alt]


婚宴　la noce


[image: alt]


蜜月　la lune de miel


[image: alt]


对的人　la bonne personne


[image: alt]


理想的女人　la femme idéale


[image: alt]


白马王子　le prince charmant


[image: alt]


亲爱的　chéri / chérie


[image: alt]


我的宝贝　mon bébé, ma puce, mon chou


[image: alt]


我的爱人　mon amour


[image: alt]


我的心肝宝贝　mon cœur
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第五单元　日常用语100句

[image: alt]


[image: alt]


[image: alt]


问候

1．Bonjour! 你好！

2．Salut! 你好！再见（通俗用法）

3．Coucou! 你好！（亲密的朋友之间）

4．Bonsoir! 晚上好！

5．Comment ça va? 你好吗？

6．Ça va bien, merci. Et toi? 挺好的，谢谢。你呢？

7．Moi aussi, tout va bien! 我也是，一切都好。

8．Vous allez bien? 您好吗？

9．Je vais très bien, merci. 我非常好，谢谢。

告别

10．Au revoir! 再见！

11．à plus! 再见！（通俗用法）

12．Ciao! 再见（通俗用法）

13．à la prochaine! 下次见！

14．à bientôt! 回头见

15．à tout de suite! 马上见！

16．à tout à l'heure! 一会见！

17．à ce soir! 今晚见！

18．à demain! 明天见！

19．à lundi! 星期一见！

20．Bonsoir! 再见！（用语晚上告别）

21．Bonne nuit! 晚安！

22．Adieu! 永别了！

简单短语

23．Santé! 身体健康！（敬酒）

24．à la vôtre! 祝您健康！（敬酒）

25．Tchin-Tchin! 干杯！（敬酒）

26．S'il vous plaît! 请（您，你们）

27．S'il te plaît! 请（你）

28．Allez-y! 请吧！

29．Merci bien! 非常感谢！

30．Merci beaucoup! 多谢！

31．Je vous en prie! 不用谢！

32．De rien! 不客气！（通俗用法）

33．Il n'y a pas de quoi. 小意思。

34．C'est normal! 应该的

35．à votre service. 为您效劳。

36．Avec plaisir! 很荣幸！

37．Pardon! 不好意思！打扰了！

38．Excusez- moi! 对不起！请原谅！打扰了！

39．Je m'excuse. 我道歉。

40．Je suis désolé(e). 对不起我很抱歉。

41．Ce n'est pas grave. 没关系。

42．Ce n'est rien! 没什么！

43．Pas de souci. 不要紧。

44．D'accord! 好的，同意。

45．Ça marche. 可以的。

46．Entendu. 就这么定了！

47．Pas de problème! 没问题！

48．Bien sûr. 当然。

49．Tout à fait! 完全正确！

50．Bonne idée! 好主意！

51．Ce n'est pas possible! 这不可能！

52．Ça ne marche pas. 这样行不通。

53．Ça m'est égal. 我都可以。

54．Je m'en fiche. 我无所谓，我不在乎。

55．Aucune idée. 没想法，没主意。

56．Qu'est-ce que tu as? 你怎么了？

57．Rien. 没事

58．Qu'est-ce qu'il y a? 怎么了？发生什么了？

59．Rien de spécial. 没什么特别的。

60．Ne vous inquiétez pas. 您不用担心。

祝福

61．Bonne journée! 祝你有愉快的一天！

62．Bon après-midi! 下午顺利！

63．Bonne soirée! 晚间愉快！

64．Bonne continuation! 祝今后一切顺利！

65．Bonne chance! 祝你好运！

66．Bon courage! 加油！

67．Bonnes vacances! 假期快乐！

68．Bonne route! 一路平安！

69．Bon voyage! 旅途顺利！

70．Bonne fête! 节日快乐！

71．Bonne année! 新年好！

72．Bon / Joyeux Noël! 圣诞快乐！

73．Bonne santé! 身体健康！

74．Meilleurs vœux! 最美好的祝愿！

75．Bon / Joyeux anniversaire! 生日快乐！

76．Félicitations! 恭喜！

初次见面

77．Enchanté(e)! 幸会！

78．Je suis ravi(e) de faire votre connaissance! 很高兴认识您！

79．Vous vous appelez comment? 您叫什么名字？

80．Je m'appelle Xixi. 我叫西西。

81．Vous avez quel âge? 您多大了？

82．J'ai vingt-six ans. 我26岁了。

83．Vous venez d'où? 您从哪里来？

84．Je viens de Chine. 我从中国来。

85．Vous habitez où? 您住在哪里？

86．J'habite à Pékin. 我住在北京。

87．Qu'est ce que vous faites dans la vie? 您做什么（工作）？

88．Quelle est votre profession? 您的职业是什么？

89．Je suis étudiante. 我是学生。

90．Vous parlez français? 您会说法语吗？

91．Oui, je parle un peu français. 是的，我说一点法语。

92．J'appends le français depuis trois mois. 我学法语三个月了。

93．Vous aimez le cinéma? 您喜欢电影吗？

94．Oui, j'aime beaucoup les films français. 是的我很喜欢法国电影。

95．Pourquoi vous apprenez le français 您为什么学法语？

96．Parce que j'aimerais voyager à Paris. 因为我想去巴黎旅游。

97．Parce que je vais travailler en Afrique. 因为我要去非洲工作。

98．Parce que je veux immigrer au Québec. 因为我想移民到魁北克。

99．Parce que je voudrais faire mes études en France. 因为我想去法国读书。

100．Parce que j'aime la France et la culture française! 因为我喜欢法国和法国文化。


附录CD页


http://www.c-textilep.com.cn/rs/downrs.cfm?sBsno=8800&sBname=%B8%FA%C3%F7%C3%F7%D1%A7%B7%A8%D3%EF%A3%BA%D3%EF%D2%F4%B4%CA%BB%E3%B6%CC%BE%E4%C9%C1%CB%D9%C8%EB%C3%C5&sYc=1%2D1&sIsbn=978%2D7%2D5180%2D0453%2D9&sWriter=%C3%F7%C3%F7%20%D6%F8&sResource_fl=I&sResource_flname=%B1%B4%CB%B9%CC%D8%D3%EF%D1%D4&sZdzy=%B7%F1&sXz_type=%B9%B2%CF%ED%D7%CA%D4%B4&sFmtp=8800%2Ejpg


OEBPS/Image00089.jpg





OEBPS/Image00210.jpg





OEBPS/Image00331.jpg





OEBPS/Image00453.jpg





OEBPS/Image00574.jpg





OEBPS/Image00088.jpg





OEBPS/Image00209.jpg





OEBPS/Image00330.jpg





OEBPS/Image00454.jpg





OEBPS/Image00091.jpg





OEBPS/Image00212.jpg





OEBPS/Image00333.jpg





OEBPS/Image00451.jpg





OEBPS/Image00572.jpg





OEBPS/Image00090.jpg





OEBPS/Image00211.jpg





OEBPS/Image00332.jpg





OEBPS/Image00452.jpg





OEBPS/Image00573.jpg





OEBPS/Image00093.jpg





OEBPS/Image00214.jpg





OEBPS/Image00092.jpg





OEBPS/Image00213.jpg





OEBPS/Image00334.jpg





OEBPS/Image00094.jpg





OEBPS/Image00445.jpg





OEBPS/Image00566.jpg





OEBPS/Image00446.jpg





OEBPS/Image00567.jpg





OEBPS/Image00325.jpg





OEBPS/Image00565.jpg





OEBPS/Image00085.jpg





OEBPS/Image00206.jpg





OEBPS/Image00327.jpg





OEBPS/Image00449.jpg





OEBPS/Image00570.jpg





OEBPS/Image00205.jpg





OEBPS/Image00326.jpg





OEBPS/Image00450.jpg





OEBPS/Image00571.jpg





OEBPS/Image00087.jpg





OEBPS/Image00208.jpg





OEBPS/Image00329.jpg





OEBPS/Image00447.jpg





OEBPS/Image00568.jpg





OEBPS/Image00086.jpg





OEBPS/Image00207.jpg





OEBPS/Image00328.jpg





OEBPS/Image00448.jpg





OEBPS/Image00569.jpg





OEBPS/Image00100.jpg





OEBPS/Image00221.jpg





OEBPS/Image00342.jpg





OEBPS/Image00464.jpg





OEBPS/Image00099.jpg





OEBPS/Image00220.jpg





OEBPS/Image00341.jpg





OEBPS/Image00102.jpg





OEBPS/Image00223.jpg





OEBPS/Image00344.jpg





OEBPS/Image00462.jpg





OEBPS/Image00583.jpg





OEBPS/Image00101.jpg





OEBPS/Image00222.jpg





OEBPS/Image00343.jpg





OEBPS/Image00463.jpg





OEBPS/Image00584.jpg





OEBPS/Image00104.jpg





OEBPS/Image00103.jpg





OEBPS/Image00224.jpg





OEBPS/Image00456.jpg





OEBPS/Image00577.jpg





OEBPS/Image00457.jpg





OEBPS/Image00578.jpg





OEBPS/Image00215.jpg





OEBPS/Image00336.jpg





OEBPS/Image00575.jpg





OEBPS/Image00335.jpg





OEBPS/Image00455.jpg





OEBPS/Image00576.jpg





OEBPS/Image00096.jpg
&
@BEEE) R
weibo.com/cicicherie





OEBPS/Image00217.jpg





OEBPS/Image00338.jpg





OEBPS/Image00460.jpg





OEBPS/Image00581.jpg





OEBPS/Image00095.jpg





OEBPS/Image00216.jpg





OEBPS/Image00337.jpg





OEBPS/Image00461.jpg





OEBPS/Image00582.jpg





OEBPS/Image00098.jpg





OEBPS/Image00219.jpg





OEBPS/Image00340.jpg





OEBPS/Image00458.jpg





OEBPS/Image00579.jpg





OEBPS/Image00097.jpg





OEBPS/Image00218.jpg





OEBPS/Image00339.jpg





OEBPS/Image00459.jpg





OEBPS/Image00580.jpg





OEBPS/Image00188.jpg





OEBPS/Image00309.jpg





OEBPS/Image00431.jpg





OEBPS/Image00552.jpg





OEBPS/Image00187.jpg





OEBPS/Image00308.jpg





OEBPS/Image00432.jpg





OEBPS/Image00553.jpg





OEBPS/Image00190.jpg





OEBPS/Image00311.jpg





OEBPS/Image00429.jpg





OEBPS/Image00550.jpg





OEBPS/Image00189.jpg





OEBPS/Image00310.jpg





OEBPS/Image00430.jpg





OEBPS/Image00551.jpg





OEBPS/Image00192.jpg





OEBPS/Image00313.jpg





OEBPS/Image00191.jpg





OEBPS/Image00312.jpg





OEBPS/Image00194.jpg





OEBPS/Image00433.jpg





OEBPS/Image00554.jpg





OEBPS/Image00193.jpg





OEBPS/Image00314.jpg





OEBPS/Image00434.jpg





OEBPS/Image00545.jpg





OEBPS/Image00305.jpg





OEBPS/Image00427.jpg





OEBPS/Image00548.jpg





OEBPS/Image00428.jpg





OEBPS/Image00549.jpg





OEBPS/Image00186.jpg





OEBPS/Image00307.jpg





OEBPS/Image00425.jpg





OEBPS/Image00546.jpg





OEBPS/Image00185.jpg





OEBPS/Image00306.jpg





OEBPS/Image00426.jpg





OEBPS/Image00547.jpg





OEBPS/Image00199.jpg





OEBPS/Image00320.jpg





OEBPS/Image00442.jpg





OEBPS/Image00563.jpg





OEBPS/Image00198.jpg





OEBPS/Image00319.jpg





OEBPS/Image00443.jpg
' Bee





OEBPS/Image00564.jpg





OEBPS/Image00201.jpg





OEBPS/Image00322.jpg





OEBPS/Image00440.jpg





OEBPS/Image00561.jpg





OEBPS/Image00200.jpg





OEBPS/Image00321.jpg





OEBPS/Image00441.jpg





OEBPS/Image00562.jpg





OEBPS/Image00203.jpg





OEBPS/Image00324.jpg





OEBPS/Image00202.jpg





OEBPS/Image00323.jpg





OEBPS/Image00444.jpg





OEBPS/Image00204.jpg





OEBPS/Image00555.jpg





OEBPS/Image00435.jpg





OEBPS/Image00556.jpg





OEBPS/Image00195.jpg





OEBPS/Image00316.jpg





OEBPS/Image00438.jpg





OEBPS/Image00559.jpg





OEBPS/Image00315.jpg
=

V. 5





OEBPS/Image00439.jpg





OEBPS/Image00560.jpg





OEBPS/Image00197.jpg





OEBPS/Image00318.jpg





OEBPS/Image00436.jpg





OEBPS/Image00557.jpg





OEBPS/Image00196.jpg





OEBPS/Image00317.jpg





OEBPS/Image00437.jpg





OEBPS/Image00558.jpg





OEBPS/Image00294.jpg





OEBPS/Image00287.jpg





OEBPS/Image00409.jpg





OEBPS/Image00530.jpg





OEBPS/Image00286.jpg





OEBPS/Image00410.jpg





OEBPS/Image00531.jpg





OEBPS/Image00289.jpg





OEBPS/Image00407.jpg





OEBPS/Image00528.jpg





OEBPS/Image00288.jpg





OEBPS/Image00408.jpg





OEBPS/Image00529.jpg





OEBPS/Image00291.jpg





OEBPS/Image00413.jpg





OEBPS/Image00534.jpg





OEBPS/Image00290.jpg





OEBPS/Image00414.jpg





OEBPS/Image00293.jpg





OEBPS/Image00411.jpg





OEBPS/Image00532.jpg





OEBPS/Image00292.jpg





OEBPS/Image00412.jpg





OEBPS/Image00533.jpg





OEBPS/Image00405.jpg





OEBPS/Image00526.jpg





OEBPS/Image00406.jpg





OEBPS/Image00527.jpg





OEBPS/Image00285.jpg





OEBPS/Image00525.jpg





OEBPS/Image00298.jpg





OEBPS/Image00420.jpg





OEBPS/Image00541.jpg





OEBPS/Image00297.jpg





OEBPS/Image00421.jpg
@





OEBPS/Image00542.jpg





OEBPS/Image00300.jpg





OEBPS/Image00418.jpg





OEBPS/Image00539.jpg





OEBPS/Image00299.jpg





OEBPS/Image00419.jpg





OEBPS/Image00540.jpg





OEBPS/Image00302.jpg





OEBPS/Image00424.jpg





OEBPS/Image00301.jpg





OEBPS/Image00304.jpg





OEBPS/Image00422.jpg





OEBPS/Image00543.jpg





OEBPS/Image00303.jpg





OEBPS/Image00423.jpg





OEBPS/Image00544.jpg





OEBPS/Image00416.jpg





OEBPS/Image00537.jpg





OEBPS/Image00417.jpg





OEBPS/Image00538.jpg





OEBPS/Image00296.jpg





OEBPS/Image00535.jpg





OEBPS/Image00295.jpg





OEBPS/Image00415.jpg





OEBPS/Image00536.jpg





OEBPS/Image00393.jpg
D A

R
Sz d





OEBPS/Image00514.jpg





OEBPS/Image00394.jpg





OEBPS/Image00387.jpg





OEBPS/Image00508.jpg





OEBPS/Image00388.jpg





OEBPS/Image00509.jpg





OEBPS/Image00385.jpg





OEBPS/Image00506.jpg





OEBPS/Image00386.jpg





OEBPS/Image00507.jpg





OEBPS/Image00391.jpg





OEBPS/Image00512.jpg





OEBPS/Image00392.jpg





OEBPS/Image00513.jpg





OEBPS/Image00389.jpg





OEBPS/Image00510.jpg





OEBPS/Image00390.jpg





OEBPS/Image00511.jpg





OEBPS/Image00505.jpg





OEBPS/Image00404.jpg





OEBPS/Image00398.jpg





OEBPS/Image00519.jpg





OEBPS/Image00399.jpg





OEBPS/Image00520.jpg





OEBPS/Image00396.jpg





OEBPS/Image00517.jpg





OEBPS/Image00397.jpg





OEBPS/Image00518.jpg





OEBPS/Image00402.jpg





OEBPS/Image00523.jpg





OEBPS/Image00403.jpg





OEBPS/Image00524.jpg





OEBPS/Image00400.jpg





OEBPS/Image00521.jpg





OEBPS/Image00401.jpg





OEBPS/Image00522.jpg





OEBPS/Image00515.jpg





OEBPS/Image00395.jpg





OEBPS/Image00516.jpg





OEBPS/Image00169.jpg





OEBPS/Image00168.jpg





OEBPS/Image00171.jpg





OEBPS/Image00170.jpg
A R R =





OEBPS/Image00173.jpg





OEBPS/Image00172.jpg





OEBPS/Image00174.jpg





OEBPS/Image00165.jpg





OEBPS/Image00167.jpg





OEBPS/Image00166.jpg





OEBPS/Image00180.jpg
donner

Je donne [33 don] Nous donnons [nu don3]
Tu donnes [ty don] Vous donnez [vu done]
Il donne [il don] lls donnent [il don]

Elles donne [&l don] Elles donnent [¢] don]





OEBPS/Image00179.jpg
Je
Tu
I
Elle

iEEE-er iy :
-e (ARE)
-es (ARE)
-e (ARE)
-e (F~RE)

AR
Nous
Vous
lls
Elles

iC1EE-er (i ;

-ons (R&EHBD
-ez (&RE M e])

-en (F~EE)
-ent (FARE)





OEBPS/Image00084.jpg





OEBPS/Image00182.jpg





OEBPS/Image00181.jpg





OEBPS/Image00082.jpg





OEBPS/Image00184.jpg





OEBPS/Image00083.jpg





OEBPS/Image00183.jpg





OEBPS/Image00080.jpg





OEBPS/Image00081.jpg





OEBPS/Image00176.jpg





OEBPS/Image00175.jpg
Loge 8

ERWAN LE PECHOUX

Sheng LEI






OEBPS/Image00178.jpg





OEBPS/Image00177.jpg





OEBPS/Image00078.jpg





OEBPS/Image00079.jpg





OEBPS/Image00154.jpg





OEBPS/Image00076.jpg
s-ersmne’

PP R s Ak
TAPPRORer a xs L L

!'!Olvttav\vtv_av\,wv X






OEBPS/Image00077.jpg
Je [39] & Nous [nu] FA]

Tu [ty] /& Vous [vu] %, R
11 [il] A lIs [il] A

Elle [el] tib Elles [el] fbfi]





OEBPS/Image00075.jpg





OEBPS/Image00147.jpg
FeHY
7Y
ftA9/AY
HeliI89
(IS(RIER
i J89/4t41JRY

BRI4EEEL
(RTaFs
NEERIEHIEA
MEBEH)
mon
ton
son
notre

votre

leur

BRMEEREN

ma
ta

Sa

mes
tes
ses
nos
VOS

leurs





OEBPS/Image00268.jpg





OEBPS/Image00146.jpg





OEBPS/Image00267.jpg





OEBPS/Image00073.jpg





OEBPS/Image00149.jpg





OEBPS/Image00270.jpg





OEBPS/Image00074.jpg





OEBPS/Image00148.jpg





OEBPS/Image00269.jpg
(0





OEBPS/Image00071.jpg





OEBPS/Image00151.jpg





OEBPS/Image00272.jpg





OEBPS/Image00072.jpg





OEBPS/Image00150.jpg





OEBPS/Image00271.jpg





OEBPS/Image00069.jpg





OEBPS/Image00153.jpg





OEBPS/Image00274.jpg
& Ne
@ W





OEBPS/Image00070.jpg





OEBPS/Image00152.jpg





OEBPS/Image00273.jpg





OEBPS/Image00145.jpg





OEBPS/Image00266.jpg





OEBPS/Image00265.jpg





OEBPS/Image00067.jpg





OEBPS/Image00068.jpg





OEBPS/Image00065.jpg





OEBPS/Image00066.jpg





OEBPS/Image00064.jpg





OEBPS/Image00158.jpg
Avoir

J'ai [3€] Nous avons [nhu zav3]
Tu as [ty a] Vous avez [vu zave]
Il al[il a] lIs ont [il z3]

Elle a [¢l a] Elles ont [e]l Z3]





OEBPS/Image00279.jpg





OEBPS/Image00157.jpg





OEBPS/Image00278.jpg





OEBPS/Image00062.jpg
Ur\ melange doux et épice
- 6equTer avec un Cinramo

'z?

e






OEBPS/Image00160.jpg





OEBPS/Image00281.jpg





OEBPS/Image00063.jpg
_@

Le z1)u

Perdw Prnn CHATTE GRISE

Tatovde GTFE23
Noni  Covld

061245 643°

o pin e






OEBPS/Image00159.jpg





OEBPS/Image00280.jpg





OEBPS/Image00060.jpg





OEBPS/Image00162.jpg





OEBPS/Image00283.jpg





OEBPS/Image00061.jpg





OEBPS/Image00161.jpg





OEBPS/Image00282.jpg





OEBPS/Image00058.jpg





OEBPS/Image00164.jpg





OEBPS/Image00059.jpg





OEBPS/Image00163.jpg





OEBPS/Image00284.jpg





OEBPS/Image00275.jpg





OEBPS/Image00156.jpg





OEBPS/Image00277.jpg





OEBPS/Image00155.jpg





OEBPS/Image00276.jpg





OEBPS/Image00056.jpg
=
=
=

i






OEBPS/Image00133.jpg





OEBPS/Image00254.jpg





OEBPS/Image00057.jpg





OEBPS/Image00132.jpg





OEBPS/Image00253.jpg
sz} [ &





OEBPS/Image00374.jpg





OEBPS/Image00055.jpg





OEBPS/Image00134.jpg





OEBPS/Image00053.jpg





OEBPS/Image00125.jpg
RUP100






OEBPS/Image00246.jpg





OEBPS/Image00367.jpg





OEBPS/Image00054.jpg





OEBPS/Image00245.jpg





OEBPS/Image00366.jpg





OEBPS/Image00051.jpg





OEBPS/Image00127.jpg





OEBPS/Image00248.jpg





OEBPS/Image00369.jpg





OEBPS/Image00052.jpg





OEBPS/Image00126.jpg
T






OEBPS/Image00247.jpg





OEBPS/Image00368.jpg





OEBPS/Image00049.jpg





OEBPS/Image00129.jpg





OEBPS/Image00250.jpg
2K





OEBPS/Image00371.jpg





OEBPS/Image00050.jpg





OEBPS/Image00128.jpg





OEBPS/Image00249.jpg





OEBPS/Image00370.jpg





OEBPS/Image00047.jpg





OEBPS/Image00131.jpg





OEBPS/Image00252.jpg





OEBPS/Image00373.jpg





OEBPS/Image00048.jpg





OEBPS/Image00130.jpg





OEBPS/Image00251.jpg





OEBPS/Image00372.jpg





OEBPS/Image00365.jpg





OEBPS/Image00045.jpg





OEBPS/Image00144.jpg





OEBPS/Image00046.jpg





OEBPS/Image00143.jpg





OEBPS/Image00264.jpg





OEBPS/Image00042.jpg





OEBPS/Image00136.jpg





OEBPS/Image00257.jpg





OEBPS/Image00378.jpg





OEBPS/Image00043.jpg





OEBPS/Image00135.jpg





OEBPS/Image00256.jpg





OEBPS/Image00377.jpg





OEBPS/Image00040.jpg





OEBPS/Image00138.jpg





OEBPS/Image00259.jpg





OEBPS/Image00380.jpg





OEBPS/Image00041.jpg





OEBPS/Image00137.jpg





OEBPS/Image00258.jpg





OEBPS/Image00379.jpg





OEBPS/Image00038.jpg





OEBPS/Image00140.jpg





OEBPS/Image00261.jpg





OEBPS/Image00382.jpg





OEBPS/Image00039.jpg





OEBPS/Image00139.jpg





OEBPS/Image00260.jpg





OEBPS/Image00381.jpg





OEBPS/Image00036.jpg





OEBPS/Image00142.jpg





OEBPS/Image00263.jpg





OEBPS/Image00384.jpg





OEBPS/Image00037.jpg





OEBPS/Image00141.jpg





OEBPS/Image00262.jpg





OEBPS/Image00383.jpg





OEBPS/Image00044.jpg





OEBPS/Image00255.jpg





OEBPS/Image00376.jpg





OEBPS/Image00375.jpg
-l





OEBPS/Image00111.jpg





OEBPS/Image00232.jpg





OEBPS/Image00353.jpg





OEBPS/Image00035.jpg





OEBPS/Image00110.jpg





OEBPS/Image00231.jpg





OEBPS/Image00352.jpg





OEBPS/Image00113.jpg





OEBPS/Image00234.jpg





OEBPS/Image00473.jpg





OEBPS/Image00112.jpg





OEBPS/Image00233.jpg





OEBPS/Image00354.jpg





OEBPS/Image00474.jpg





OEBPS/Image00114.jpg





OEBPS/Image00031.jpg
T

sooKMARG






OEBPS/Image00345.jpg





OEBPS/Image00467.jpg





OEBPS/Image00032.jpg





OEBPS/Image00468.jpg





OEBPS/Image00029.jpg





OEBPS/Image00105.jpg





OEBPS/Image00226.jpg





OEBPS/Image00347.jpg





OEBPS/Image00465.jpg





OEBPS/Image00030.jpg





OEBPS/Image00225.jpg





OEBPS/Image00346.jpg
i





OEBPS/Image00466.jpg





OEBPS/Image00027.jpg





OEBPS/Image00107.jpg





OEBPS/Image00228.jpg





OEBPS/Image00349.jpg





OEBPS/Image00471.jpg





OEBPS/Image00028.jpg





OEBPS/Image00106.jpg





OEBPS/Image00227.jpg





OEBPS/Image00348.jpg





OEBPS/Image00472.jpg





OEBPS/Image00025.jpg





OEBPS/Image00109.jpg





OEBPS/Image00230.jpg





OEBPS/Image00351.jpg





OEBPS/Image00469.jpg





OEBPS/Image00026.jpg





OEBPS/Image00108.jpg





OEBPS/Image00229.jpg





OEBPS/Image00350.jpg





OEBPS/Image00470.jpg





OEBPS/Image00033.jpg





OEBPS/Image00034.jpg





OEBPS/Image00122.jpg





OEBPS/Image00243.jpg





OEBPS/Image00364.jpg





OEBPS/Image00121.jpg





OEBPS/Image00242.jpg





OEBPS/Image00363.jpg





OEBPS/Image00124.jpg





OEBPS/Image00484.jpg





OEBPS/Image00123.jpg





OEBPS/Image00244.jpg





OEBPS/Image00020.jpg





OEBPS/Image00235.jpg





OEBPS/Image00356.jpg





OEBPS/Image00478.jpg





OEBPS/Image00021.jpg
-isme i-ce/se

A DA S R G PR }m

i-ion
i -ette
i-esse

i-iére





OEBPS/Image00355.jpg





OEBPS/Image00479.jpg





OEBPS/Image00018.jpg





OEBPS/Image00116.jpg





OEBPS/Image00237.jpg





OEBPS/Image00358.jpg





OEBPS/Image00476.jpg





OEBPS/Image00019.jpg





OEBPS/Image00115.jpg





OEBPS/Image00236.jpg





OEBPS/Image00357.jpg





OEBPS/Image00477.jpg





OEBPS/Image00016.jpg
RESTAURANTS

N
/\ 13 is :'\-oal'

] &

C’OCLC\‘






OEBPS/Image00118.jpg
étre

Je suis [39 syi] Nous sommes [nu som]
Tu es [ty e] Vous étes [vu z3t]
Il est [il 3] lIs/elles sont [il s3]

Elle est [3] 3] Elles sont [3] s3]





OEBPS/Image00239.jpg





OEBPS/Image00360.jpg





OEBPS/Image00482.jpg





OEBPS/Image00017.jpg





OEBPS/Image00117.jpg





OEBPS/Image00238.jpg





OEBPS/Image00359.jpg





OEBPS/Image00483.jpg





OEBPS/Image00120.jpg





OEBPS/Image00241.jpg





OEBPS/Image00362.jpg
S [}
g





OEBPS/Image00480.jpg





OEBPS/Image00015.jpg





OEBPS/Image00119.jpg





OEBPS/Image00240.jpg





OEBPS/Image00361.jpg





OEBPS/Image00481.jpg





OEBPS/Image00024.jpg
('(\’fy 3 e

B BEooKMARC

M A ——






OEBPS/Image00475.jpg





OEBPS/Image00022.jpg





OEBPS/Image00023.jpg





OEBPS/Image00009.jpg
Db

DbHB Gt

A: Jiai beaucoup de devoirs a faire! IAHFEFLLZ !
Bon courage! Et bonne chance pour ton examen!
DOEE! RREIRIFES!

2
A: Ga y'est! J'ai eu mon bac! Alii! REZEIT!
Bravo! Félicitations! A#7T! #E!

3

A: Jai faim! Bon je vais déjeuner.
RiEM! IFIBRBXIZFET .
OK! Bon apétit! 89, $FB0OK!

A: Merci! A plus! 749, FBOK!

4

A: Demain je pars en vacances! BIREFEERERZEM!
Vous partez ou? {GEBBERE?

A: En Chine! J'ai hate! ZFE! RELBTRFM!
Chouette! Alors bon voyage et bonnes vacances!





OEBPS/Image00010.jpg
u
BRRY SIS






OEBPS/Image00007.jpg
5. DOBD

Les brocantes [le brokat] 18 4 3

kB, ZEETHFIMYARFREKR
thRES, BFRMNLA CNREFH (les
marchés aux puces [le marfe o pys]) . 8% W%
B ETAENS PRRT, k& FHeFLT
EAB19E LK, I RE" —HORHAAN
&0 LAk 6 EFORE R B A — bk,
FRAAMMEZERY R “PERE" ¢9, MEE
ALk AT R, 19004/6, “sk&” &4
ERAEEIR-FFHFEANEA T, TRRA
TR “S&iin”
AEGRETHFCRAZEDRT
T, AR TAEERLEHHGFLL, K
#k i #5Puces de Saint-Ouen, #= i #9Puces de
Vanves, RIRELERANER, LRI THFS S
ES LR RS

R






OEBPS/Image00008.jpg
6.
BELATEHHES (o] ASMN____
iHle gateau (EHE) MRS
S le chapeau (18F ) ROEE
AENE WSERT

WA ENE

5. ‘—IRBRIHE" ____

6. C—EEKEMEB"

WEE—TaF:

T Ry

8. BRTET!

9. EEXRSH.

A
2.
3.
4.

1.au=eau / F86 | ¥FBoEHRHEFEETR
EHWEFEN

2.[ls gato]

3.[I3 fapo]

4.beaucoup de photos

5.un tableau cher

6.un grand chateau

7.1l fait beau.

8.1l neige a Paris!

9.1l fait chaud & Shanghai.





OEBPS/Image00005.jpg
« B30
EETR, MR- RFRE—TEFLNSE,
BAFERARRNREESEERAFLNTEEE,
XM B . (UEIESS)
AR UTF A FEERNERE

DS

ObEb I

aimer vE parler v.iE, #ie
écouter w5 iregarder v B

donner v, #  fermer v, B






OEBPS/Image00006.jpg
1B
=4
-
IF 3
TR
VR

TR E i B

A la facEASE (fecROBRSHMMBNT, 18A%)

6. BBOBD
° SKIENZEREMMALZS . EERMRNERBE,
n. #REE, m. TR, . XREE. “pEEE
S EmRIOES. WTFIBANGENRR, Bt
JORAtE, LiERRY, FLeFREmmEtERE
SRR . WFEPINRGNEERR, B8
SHOPEPAERFRIBMNE IR BT AXE. thE—
LeRERMEYE, FERRANSYETRE. *
BEPEMEFF A HRROMNY, HARIIBTLARLE—L
AV, FENRITHNEREI SR .






OEBPS/Image00013.jpg





OEBPS/Image00014.jpg





OEBPS/Image00011.jpg
[en]
[o]
[pe]
[ky]
[er]
[es]

[te]
[yl
[ve]
[dublve]
[iks]
ligrek]
[zed]






OEBPS/Image00012.jpg





OEBPS/Image00004.jpg
) el

Zer, ez, esfE

B—MAS, REH [e] (S618E)

2. 5S>
o
o YRNBEHUESE—L, HEEERETSTS
B, SRICquAE—MBEES, HREN (K

3 >
.

o LHNBIQFSE—E, HEEERETEFS
B, BiBguBH—MAEES, HHER (9]

° EE,





OEBPS/Image00002.jpg





OEBPS/Image00003.jpg
% ¥@ 5%k





OEBPS/Image00001.jpg
- 1C)

LS

BRAHBHZATRIE -
SEEEACERINEA

% ¥QG i





OEBPS/Image00494.jpg





OEBPS/Image00492.jpg





OEBPS/Image00493.jpg





OEBPS/Image00486.jpg





OEBPS/Image00607.jpg





OEBPS/Image00487.jpg





OEBPS/Image00608.jpg





OEBPS/Image00605.jpg





OEBPS/Image00485.jpg





OEBPS/Image00606.jpg





OEBPS/Image00490.jpg





OEBPS/Image00491.jpg





OEBPS/Image00488.jpg
IS





OEBPS/FONT00609.ttf


OEBPS/Image00489.jpg





OEBPS/Image00610.jpg
- 1C)

LS

BRAHBHZATRIE -
SEEEACERINEA

% ¥QG i





OEBPS/Image00503.jpg





OEBPS/Image00504.jpg





OEBPS/Image00497.jpg
Slag,





OEBPS/Image00498.jpg





OEBPS/Image00495.jpg





OEBPS/Image00496.jpg





OEBPS/Image00501.jpg





OEBPS/Image00502.jpg





OEBPS/Image00499.jpg
I





OEBPS/Image00500.jpg





OEBPS/Image00000.jpg
- 1C)

LS

BRAHBHZATRIE -
SEEEACERINEA

% ¥QG i





OEBPS/Image00593.jpg





OEBPS/Image00594.jpg





OEBPS/Image00591.jpg





OEBPS/Image00592.jpg





OEBPS/Image00585.jpg





OEBPS/Image00586.jpg
ﬁ\

LD





OEBPS/Image00589.jpg





OEBPS/Image00590.jpg





OEBPS/Image00587.jpg





OEBPS/Image00588.jpg





OEBPS/Image00604.jpg





OEBPS/Image00602.jpg





OEBPS/Image00603.jpg





OEBPS/Image00596.jpg





OEBPS/Image00597.jpg





OEBPS/Image00595.jpg





OEBPS/Image00600.jpg





OEBPS/Image00601.jpg





OEBPS/Image00598.jpg





OEBPS/Image00599.jpg





